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PREFACE

This volume contains two lists of military terminology (Army
and Navy) in Chinese-Mandarin, thelr English equivalents, as well
as sample sentences and their English translations, The Chinese
text is rendered in two types of Romanization (Pin Yin and Yale)
and two kinds of characters (traditional and simplified), This
book was prepared as a teaching aid for use in the Chinese-Mandarin
Department, DLIFLC, as part of the Basic Course Enrichment Program, in
August 1973, The chart of simplified characters (JIANHUAZI ZONGBIAO
JIANZI) was added in August 1981 for use in the FLAMRIC,

CONTENTS
Armyvocabulary....0!.0.000!0’0.000.ool
NaVyVOCabulary..........»............o 57

148

Chart of Simplified Characters e 6 & 8 & & 8 s & 9+ 0 o s &

i1



CHINESE

AN CY XU

an tsz syl

CHINESE ARMY VOCABULARY

ENGLISH

in sequence

safety

according to

IN CONTEXT

AN C1 XU HUI DA

An ts2 syl hwéi dé

Answer in sequence.

# X F B B
%R A @B

Pay attention to
safety.

® ' % 2
% B

Ny

AN zHA0 J1 HDA

_an jau j! hwd

According to plan.

% @ s 8
¥ 8 it %



CHINESE

BAN ZHANG

ban jang
I E

51 K

BAO CHI
bau chr
*® #
I

ENGLISH

squad

squad leader

to maintain

IN CONTEXT

ZHE! GE BAN Y GONG YOU
QT MING NYU ZHAN SH)

J&i ge ban yf gung you
chT ming nyl jdn shy

This squad has seven

female fighters
altogether,

EEH—-HF LA

& B+ -
X AHE-E AL BHL T
TA SHY DIAN HUA BAN

BAN ZHANG
Ta shr dyan hwa ban ban

jang

He's squad leader of
the telephone squad.

R E R
Mo B4t HEHIR

BAO CHI LIAN LUO

v I d rd .
- Bau chr lyan lwo

Maintain contact.

R BB
A% FF 5 4%



 CHINESE .

BAO GAO

ENGLISH

to report; report

to surround,
encircle,
hem in

watch, hour
(figurative),
meter, gauge

IN CONTEXT

FANG ZHT HOU BAO GAO
Fing jF hdu bdu gdu

Report after firing.

Rz & 8&8E
Kz bR S

<

BEI DI REN BARO WEI

Bei di rén b3u wéi

Have been encircled
by the enemy.

HFEAaB
A T E

BIAO GUO LIANG FEN JTU

K1 SHI

X

Bydu gud ly3ng f&n jydu
kdi shr

Start at 2 minutes
pas+ t+he hour.

= &8 W2 5 B B
&I A L Ff4e



CHINESE

B1AO CHI

bygu ch¥

g2 R
fi R

B %
An f
BING LI
bTng- I}
5 A
BN

ENGLISH

scale

sight (ing),

range setting

standard

troop strength

IN CONTEXT

BIA0 CHY YAO DONG DONG
By3u ch¥ y3u ding ding

The scale is 100,

BER o #H 8\
Af A 4 A CH
BIAO CHI DONG YAO YAO
Byau chf ding y3u y3du

Sight setting Oll,

ZR A 2 &
& Rl 4 =
BIAO ZHUN SHE XI1ANG
Byau jwun she syang

Standard line of fire.

B ¥ S F

At 51 A

wo LIAN BTNG LY SHI YI -
BAI YT

Wo Iyan bTing IV sh¥ yi
bai yT

Qur company +roop

strength is s 110,
7
=N

—

= I=]
2 -8 -

& 8
[ B



CHINESE  ENGLISH IN CONTEXT

BU BTNG ZHAN HAO NE1 BU BTNG
bu bTng infantry Jan héu n&i blu brng
infantry in trenches.
¥ K |
f £ BREASE
Vo
B ig NF A
BU DUI NT B0 plUi YONG LTu DAN
PAO
bu dwei unit NY bu dwei yﬁng ly6u
dan péu
& R : Your unit is to use
2%? ﬁ& _ howitzers,
RE8 K BBEMBBE
4 v
PR 37 A R #5850
CAO_ZUO zHU YV cAo zUo YAo LTNG
+s3u dzwo to operate Ju yl +s3u dzwo yau ling
' (machinery), _
handle, run Pay attention to the
# {E essentials of

operation.
ZE
EEHEFEH
1 & R E AR




CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

CHA LU w0 YT DAO DA CHA LU LE
cha lu crossroads Wo y7 dau da cha U le
, | have already arrived
PR & B at the crossroads.
/\
i 3%

KBHEEET
& T B LD T

CHAO DAo CHEO DAO MEI YOU?
ch3u dadu to have copied Ch3u dau mei you?

(a message)
Did you get it copied?

w EF
:1‘ . o
1 Z| - »EHBEE
¥ LA
CHE TUI XIANG HOU MIAN CHE TUI
che twei to withdraw, Syéng hou myén che twei
o retreat
Withdraw towards the
B B rear.
ik ‘ﬁ : .
ZE H%E R
@ & & Kk
CHONG FU QING CHONG FU
chﬁng £U to repeat Ch?ng chﬁng fu
Please repeat.
= = |
=
4 A % EE
\}_ /’
i



CHINESE

PAN

CHO

chu

0
AR

CHU

«
pan

#
p

HUA TONG

chwéi hwa +lng

174 =z &
. o

oK &5 @

CUN ZHUANG

+swln jw3ng

3}
#

#E
JE

ENGLISH

initially judged
To be

blow in the mike

village

IN CONTEXT
CHU PAN WU DONG

Jya i cha pgn WU dung
dGng
The distance was

initially judged to
he 500.

EEREOHAARA

%5 % i ¥ A SRR

CHT! HUA TONG SHI SHI

KAN

Chw&i hwda tling sh? shr

k&n

Try blowing in the mike,

KE S ® RB
vk 1% ] A A A

CUN ZHUANG ZAl NA LTz

Tswiln jwang dzai n3 177

Where is the village?



CHINESE
ud
+swo
7]
A%
DA GAO
da gau
T &
: >
T 9
DAl MING
dai_mling

ENGLISH

wrong, in error

to raise

await orders

IN CONTEXT

CUuO LE. GAI WEI YARO

DONG YAO.

v, ) g
Tswd le. G3i wéi y3u

dhng yau,

Error. Change it fo 101.

%Ta &%(bﬁ{b
AT A R
BK NYDE PAO DA GAO
Ba ni de pau Eé_géﬂ

Raise your gun.

EHRBWETS
18 M 80 13T

YUAN DI DAI_MING

Ywin d} d3i ming

Await orders at the
original place.

R i #% &
Je se 15 4y



CHINESE ENGL I SH IN CONTEXT

DI DAI Yl HAO FANG YU DY DAI
di dai | sector, zone Yi hau fang yu di dai
Defense Zone #1,
W |
s % b AR R
- 5 1F My e
DI FANG NT ZAl SHEN MA D1 FANG?
di fgng place NT dzgi shen ma di fSng?
At what place (where)
i Vil . are you?
e F IRE EE B H
AR A AT 23R
Dl LE| | ZHU Y1 DI LEI
di 1éi land mine Ju yi dY 1éi
Watch out for land
3 E EE M E
E R A
p1 QU D1 wU HAO DI 0O
d? chyﬁ area, region Di w: h%u d? chya
Zone #5,
B OE
3 R B H K N E
EE —
P8 F K



CHINESE

D1 XING

di syfng

B W
sb. T

DIAN HOU

dyén hou

B &
AX

DIAN TAl

dyan tai

& @
o

ENGLISH

enemy

terrain

to bring up the
rear

radio station

IN CONTEXT

QI1AN MIAN YOU D REN
Chyan myan ydu df rén

There are enemy (troops)
ahead.

BE A B A
A B A LA

CHA KAN D1 XING

Cha kan di syfng

Examine the terrain.

REH ¥

R F e

DIAN HOU DUt X{NG
Dyén hou dwei syfng

Bring up the rear of
the formation.

B B2 KR ¥
A% fa TA T
GUAN Bl DIAN TAI
Gw3n bl dydn +4i

Close the radio station.

M aE s
£ 2 4

AY



CHINESE ENGLISH
DONG
dlng zero (military
number)

DUAN DUAN XU XU

. .
dwan dwan syu syu

OB E &
B W sk 45

DUAN QT
dwén chT
g2
%8 A

intermittent

short acting

IN CONTEXT

DONG DONG DONG
DONG

Ding dung dung San ge

dﬁng

@@, three zeros.

oA E = @ E
IR IR A = AN CH

YOU DUAN DUAN XU XU DE
ZA YTN

v - -
You dwan dwan syu syu

de dza yTn

There is intermittent
static.

DUAN OT YiN xiN
Dwan chT yin syin

Short acting fuse.

&3
L5 2



CH!INESE ENGLISH IN CONTEXT

pU1 XiNG } BAO CHi ZHAN DOU DUI
X ING
dwei syfng formation Bau chr jan dou dwei
syfng
R B Maintain battlie
formation,
Ko i
/
A% HF % 3 TA F
DU! ZHUN pU! zHUN MU BI1AO
dwei jwﬁn align on | Dwe i iwﬁn mu by3u
Align on the target.
1 #
i ¥ HE
7 A A A4
FA DONG FA DONG OQIAN JIN
f&8 dung launch, start, FZ ding chyén jin
mobilize,
initiate ‘ Initiate the advance.
8 B
y - 3% By my &
. - 2 .
ZN A TR




CHINESE

FA XIAN

f3 syan

B B
£ 3.

FAN HUI

ENGL I SH

t+o discover

to return

to fire (a gun)

IN CONTEXT

BE! DI REN FA XIAN LE
Bei df rén f3 syan le

{We've) been discovered

by the enemy.

#HEABRBRT

AL LT

WO CHE Y1 FAN HUI YUAN
Dl

Wo ché& yi fan hwéi ywan
di

My vehicle has alreédy

returned to the
original place.

KRECEBE#
#E iR @AM

WU MIAO FANG

WG mydu fang

Fire at 5-second
(intervals).

Y K
Z 7 AK



CHINESE

FANG HUO

fang hwd
) Q¢
3% K
GAI WEI
95i we i
H B
% A
GANG CAl
ang tsai
il a4

ENGLISH

change to

Just now

to fire (guns)

IN CONTEXT

BlE FANG Hlo
Byé fang hwd

Don't fire.

B # K

B A

JT ZHUN GAl WE! WU
DONG LIANG

JT jwln g3i wéi wi
dung lyéng

Change the base to
502 -

ZEEHRBAAR
B MLA B A
GANG CAl KAN DAO
Gang tsai kin dbu

I just now saw it.

w4 F F
A4 A B



CHINESE v ENGLISH IN CONTEXT
GAo DT | GAO DT GKI WEl SAN WU
DONG
gdu dt elevation Gau dT gai wéi sian wu
d&ng
= 15 B | Change elevation to 350,
2
@ AR BEXB =R
5% A Z A7
GAO DI YAO YAO SAN HAO GAO DI
gau di high ground Yau yau san hau gau d}
#113 high ground.
[=I
> —_
éh 1+, L =ZHEEH
| 2t Z % F e
GEN SHANG GEN SHANG JU Lf
gen shang catch up, close up Geén shang jyu If
Close up the distance.
R Lt
P& L Bk
3k L PE B
GONG JT KA1 SHI GONG JT
gung jT to attack Kai sh¥ ging jT
% = Start +§ attack.
X & B 6 %

F %5 1L &



CHINESE ENGLISH
GD ZHANG
U jan malfunction

H B
% 12
GUAN Bl
gwan bi to close (down),
switch off
W B
.: )21

GUAN CHA

gwan cha to observe,
observation
g =
')9
AR F

HAO YY DIAN

hdu yi dy3n a little better

% — B
'%&; - Jﬁ\

IN CONTEXT

FA ‘SHENG GU ‘ZHANG
F3 sh8ng gl jang

It developed a
malfunction.

8 £ &% Ei
A
L1 KE GUAN BY DIAN TAI
LY ke gw3n bi dyan tai

Close down radios at

once,
iz B8 %E E A
| £ Al &2 E

ZHU Y1 GUAN CHA bi REN
Ju y! gw3n cha df rén

Pay attention ‘o
observing the enemy.

EETZEHRA

o

32 & LR A

X1AN ZAl HAO Y! DIAN

Syan dzdi h3u yi dy%n

l+'s a little better
now,

BEF —
fﬂ.334%5 ".é\




CHINESE ENGLISH

HENG ZUO BIAO

héng dzwo by3u horizontal line,
X-coordinate

B OE &
A Az

HO1 DA
hwei da "over", answer,
to reply
g =
yd
® A
HUO JIAN TONG
hwo jyén +§ng rocket launcher

(3

.
A

3. 2R
b

=2y
3R

3\

IN CONTEXT

HENG zuO BIAO BU BIAN

Héng dzwd bydu bl byéﬁ

X-coordinate doesn't
change.

%@@Tﬁ
HAERITL

QING HU1 DA
Ch?ng hwei da

Please answer.

mEE

% @ &

QI1AN MIAN YOU DI REN
DE HUO JIAN TONG

Chyén myan you df rén

de hwo jyén Tang

There is an enemy rocket
launcher up front,

efn

B E A AN KT ES
) & A LA é 7&-%% ﬁﬁ



CHINESE

HUO LI CHANG

hwo |1 chang
X N1 B
XA 3D
HUO PAO
hwo Eéu

X ®
KR
il

J._T

%

A

ENGL{SH

field of fire

gun

(radio) set,

machine, aircraft

IN CONTEXT

"HUO Li CHANG ZAI QIAN

MIAN

Hwd IV chdng dzai chyén

by
myan

The field of fire is up

front.

KA BBEWG

R A% A48 &

D1 REN YOU DJO SHAO
HUO PAO?

f rd v -
Di ren you dwo shau
v \
hwo pau?

How many guns does the
enemy have?

MAKS P KT
AR S Y kA

GUAN

JT
Gwan 4T

Turn off (your) set.

B OB
%



CHINESE

J1 SHE

ji she

& &

s A

\ \
J1I XU
iY syu
# 5
9f L%
JT ZHUN
jT jwin
E %
b

ENGLISH

continuous fire,
fire continuously

to continue

base, zero

base firing line

IN CONTEXT

Fire continuousl!ly for
5 minutes.

#® 3% H5H
5 A R

7 ~
!

QlAN JIN

[
'l
c/

X

3 syh chyén j?n

Continue to advance.

Zero line.

BEH A

%Mm

31 ZHUN FANG XTAN LU
LU

JT jwin fang syan Iydu

{you

Base firing line is 66.

» 1
w———
77 D

\4

& KN R
E

%
*



CHINESE " ENGLISH

JIA HAU

jya hao to install

J1K QIANG

jyd chyang to strengthen

jya shF ywan driver

® B AR
25 32 R

IN CONTEXT

PA1 REN LAI JIA HRO
JT Q1

Pai ren lai jx% hau
jT chi |

Dispatch personnel to
come install the set.

& AN 2K 3 iF % 25
KA E B 4T AL R

JIE QIANG zHYT HOI

Jy3d chyang jr hwéi

Strengthen command.

tn @ i HE

79 5% 35 F%

MING LING JIA SHY YUAN
AN C1 XU TONG GUD

M?ng l?ng jy% shr ywén

an tsz syu tang gud

Order the driver to pass
over in sequence.

ﬁ‘%%&ﬁ?ﬁﬁﬁﬁ
-éF,ﬁ‘}% IR A% }$
L

20

B



CHINESE

JI1AN CHA

JIE JIN
jye ‘?n
B &
#%

ENGLISH

to investigate,
inspect

to annihilate

approaching, near

21

IN CONTEXT

JIAN CHA JEI GE QING

KUANG
Jydn ché j&i ge chfng
kwang

Investigate this
situation,

LEERCE R
€ 5 & AR

JIAN MYE DI REN

Jygn mxé d{ rén

Annihilate the enemy.

B wE & A
37T R A
Di REN JIE JIN LE
Di rén jye jin tle

The enemy is approaching.

MAEBEET
AT



CHINESE

.3 .
Jin ru

& A

LY

\#}\
S~

56 &

ENGLISH

to conclude

to enter

distance

22

IN CONTEXT

ZHAN DOU JTE SHU
Jan dou jyé shu

Combat is finished.

B A& x

& 3F 4 R

w0 CHE YT 4iN RU DV wi
HAO D1 QO

Wo ch& yY jin ru d} wi
hau d} chyd

My vehicle has already
entered area #5.

KEEBEEASEHER
BB KFedAFiins

BAO CHI JU LI

v 4 -« »
Bau chr ixu fi

Maintain distance.

R E g
4% A% 2E &,



CHINESE

KAl SHT
kai shr

KOU LING

o 4
a A

kou I?ng

ENGLISH

to begin, start

(voice) command,
verbal orders

accent

23

IN CONTEXT

ZHU Y1 TTNG kOU LiNG

N
]
I

Ju yi tTng kou I?ng

Pay attention to verbal
- orders.

EEEQS

g Z

;i }%»aﬁ"j A%

TA YOU BEI FANG KOU YTN
T3 you bei f3ng kou yTn

He has a northern
accent,

ft F dk F o F
JeAILF oF



CHINESE

ENGLISH

at once,
immediately

at once,
immediately

company

24

IN CONTEXT

LY 41 zuf xfneG

L\ 'R S [4
i ji Jr sying

Carry it out at once.

iMHE BT
A B AT

LY k& kAl SHY QI1AN JIN

—t

LY ke k3i shr chyan jtn

Start the advance
immediately.

YA B s A&
x| F 45 E i

JI1U LIAN zHU zZA1 SHAN
DONG SHENG

Jyou lyan ju dzai shan
ding shéng

#9 Company is stationed
in Shantung Province.

AhBEE W KA
L B h K



CHINESE ENGLISH ' IN CONTEXT

L1AN | DIl LIU LIAN zHU 1]
lyan (gun) battery DY Iyou lydn ju y}
: Battery #6, pay
Y 4 attention.
% B AEE R
t“-’- . . - }-
517‘: ¥ 54 BE.

/ \ * \
LIAN LUO - NT GEN SAN HAO LIAN LUO
lyédn 1wd make contact, NY g&n s3an hdu Iyan Iwd

liaison : ’
You make contact with #3.
B &
B 4% | R BB = B OB
A% Bk = 5§ Ff 4
LIAN ZHANG LIAN ZHANG ZAl YAN
_ J1U ZHONG
lyan jan company commander Lxén jéng dzai yén Jyou
“jung
H & The company commander

is researching it.

EREERZEF
X AT

25



CHINESE

MAN Y! DIAN

man yi dy3an

ENGLISH

provisionally,
temporarily,
for the time
being

a little slower

malfunction,
difficulty,
defect, failure,
fault

26

IN CONTEXT

» ~ .

LiN sHT B0 YAo BAc GAO
Lin shr bd yéu bau g%u
Do not report for the

time being..

R ES S
EalF L2 /L

JITANG MAN YI DIAN

JyEng m3n yi dyan

Speak a little slower,

3 S
TH TR - &
WO JT CHU LE MAO BING
WS jT chT le mdu bing

My set has a malfunction.

EBOUT £ K
BIE T L FH



CHINESE

ENGLISH

enciphered message

code

second (of time)

27

IN CONTEXT

YONG MI DIAN BAO GAO
Ying m}_dydn bdu gdu

Use encipnered message
to report.

BREEARSE
A% ERE
YONG MI_YU BAO GAO
Yang ﬂl_lg bau g%u

Report in code.

BAREZR S
REFiEIRE

Y1 FA Y1 MIAO FANG

YV £3 y! mydu fang

One round, one second
(interval), firel

-8 - K
~ K - AP K



CHINESE ; ENGL ISH . IN CONTEXT

MING LING DENG DAI MING LING
ming lin to order; orders Déng dai m?ng l?ng

Await orders.

w <@
A 2= A
b A 5% & 4
RE 4%
éfﬁqfé?/?\
MING ZHONG MU B1ARO MING ZHONG LE
ming jun to hit exactly, Mu by3u ming jﬁng le
hit dead center
(1) hit the target
dead center.
W &
& 7 BEe T
A4F 4 F 3
MU B1AO QING zHT sHY MU BIAO
mu byau target Ching jr shr mu byau

Please indfcafe the

g i target.
B A % 5 = H &

1R 18 % g A&

28



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

D pDi REN DAO MU b1 DI LE
mu d} di destination, Di rén dau mu di di le
objective
The enemy has arrived
B W # at the objective.
449 3
B &% 3k BMAZH®WHET
FAANE| 8 89383
N1 BU JIA QIANG NT BU
ni bu your unit | Jy3 chyang nl bu
Strengthen your unift,.
R B
2
| 2 pm 3
4?‘752 ”Fi?F
PAI wO PAI KA1 SHT QI1AN JIN
Eéi platoon Wo pai k3i shr chyan jin
My platoon is starting
23

to0 advance.

Bk B Ot By &
£ A

29



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT
PAI CH PA1 cHb zZHANG Al
pdi chu to cléar P{i chl jéng ai
Clear the obstacle(s).
# B |
e # iR A
HE IR TE 25
PA1 ZHANG X1ANG PAI ZHXNG BAO GRO
péi jéng platoon leader Sygng péi jgng bau géu
Reﬁorz to fhe platoon
¥ £ eader.
H K MR RS
AR RS
PAo bl vi pAo FANG
Réﬂ gun : D} yf Béﬂ féng
#1 gun, fire!
i
s B - W K

- K

QIAN JIN

chzén.]?n
L b
w

to advance

30

KAl SHI QIAN JIN

K&i sh¥ chyén jin

Start to advance.



CHINESE

Q1A0 LIANG

chyau 1yéng

& B
Ak

0TNG KUANG

ch?ng kw%ng

(] A

2 &
b2

ENGLISH

bridge

situation,
condition

all, everybody,
the whole thing,

completely

IN CONTEXT

TONG GUO QIAO LIANG ZHU

Y1 AN QUAN

Ting gwd chydu lyéng jb

\‘ - »
yi an chywan

Pay attention to safety
when“you cross the

bridge.

B8 BRAEEZR 2
B AR EE A

A

)

»

QING KUANG BU MING

Ching kwang bu ming

The situation is not
clear.

B 0 A& B
SRR aR

DI REN HUO JIAN TONG
QUAN BU DOU MING: ZHONG

D rén hwo jyén Tﬁng
chywan bl ddu ming
jung

The enemy rocket
launchers have |
been hit.

BMAXKTGE 24
@ &

ARG AEIAIGT



CHINESE

QUAN LIAN

chywén lyén

£=3 gL
£ id
QUAN_YING

chywén yfng

2 -
A F
RAN SHAO

4 -
ran shau

“ B
TS

ENGL1SH IN CONTEX:

QUAN LIAN SHE JT

entire battery Chywén Iyén she jT

Entire battery fire.

2 3 H B
A EH &
QUAN YING QIAN JIN DAO
S1 HAO
entire battalion Chywén yfng chyén j?n
dau sz hau

Entire battalion

advance to #4,.

2 2 80 ¥# B ™ 5

AERE P o3

HUO JIAN TONG ZAI RAN
SHAO ZHONG

to burn Hwo jyén ?Gng dzai ran

shdu jOng

The rocket launchers are
(in the process of)

burning.

XK B ERB b
KA A AP

32



CHINESE ENGL | SH IN CONTEXT

REN YUAN : REN YUAN XTu XT
rén ywan personnel Rén ywén syou sy?.

Rest the personnel.

o A B
/ \ ﬁ /f$ la\\‘
SAN KA| SAN KAl YAN BI
san k3i spread out, San kaf yan b}
disperse, scatter
: Spread out and take
ﬁ& Eﬁ cover. '
A C
i
BT A Bk
SHANG J QING Qfu SHANG J1 zHT
SHI
shéng if superiors, higher Ching chyou shang jf j¥
commander .
shr
B & Request instructions
from superiors.
L %3

MK k& #E R
G LR

33



CHINESE ; ENGL I SH IN CONTEXT

SHANG WANG SHANG WANG HEN DA

shang wang casualties, Shang wlng hén d3i
dead and wounded

Casualties have been

_____ & = heavy.

4% T TR X
4% & AR K

SHE JT KA1 SHT SHE JT

she jT to fire, shoot K3i shr shé jT
Commence‘firing.

& B | |

ai'iﬁ _ R 25 5t =
F44 4 E

SHE JT XIAN . WO DAC LE SHE JT XIAN

she jT syan firing line Wo dau le she jT syan
I've arrived at the

% = o firing line.

W& 4

| ®ET S BE

CKE T H K

34



CHINESE ENGLISH

SHE XIANG

she sy%ng fire toward,
concentrate fire
on
2 "M
P
o
SHENG YTN
sheng yin (radio) signal,
: sound, voice
B2 J
& =4
7 4
SHT
sht division
il

35

iN CONTEXT

ot LIAN SHE XIANG TEN
KE CHE

Ge lyan sheé syang tan
ké ché&

All batteries concentrate
fire on the tanks,

£ EFEH AR B R E
L%t ase g %
SHENG YTN HAO BU HAO?

Shéng yTn hau bu hau?

How is the signal?

B EF T
P &1 T 41

WO MEN FANG WEN LE Y

JTu LTu SHT
WS men fang wen le yl
jydu lydu shF

We visited Division 196.

RFAGHT — A KM
R A A S



CHINESE ; ENGLISH IN CONTEXT

SHi DAN : KA1 SHY SHi DAN SHE JT
shr dan live ammuni+tion Kai shr shr dan she jT

Begin live ammo fire.

" =
Lo ;;T’z B e H B & B
> Iy
_ .4A g?:ﬁ¢_{ﬁ
SHT JI1AN SHT J1EN DAO LE
shr jyan . time Shr jyan dau le
The time is up.
S
a/r ,a'] : ﬁﬁﬁi ?HT
at 18] | 7
SHI SHI | SHY SHI KAN
shr shr try out, test, Shr shr kan
see if ‘
Try 1t out and see.
= A
PE:4 23 #:RAE
XA F
SHT ZHANG SHT ZHANG ZA! BU ZAl
sh¥ jan division commander  Shr iéng dz3ai bu dzai
Is the division
i I " commander in?
po K MR E T E

W& A F A

36



CHINESE . ENGLISH ' IN CONTEXT

SHOU JU | QING GEI SHOU JU
shou jyl to receipt; Ching g&i shdu jyu

a receipt
: Please receipt.

B B
% A TEE.
ks
SHOU ZHANG QNG SHOU ZHANG ZHT sHI
shdu jang commander ChYng shdu j8ng j¥ shi.
‘ Request instructions
% E from the commander.
4 & s H R HET
HARHEF
sU DU sU DU YAO MAN YI DIAN
su du speed St db yau mdn yl dy3n
The speed should be a
5= B lit+le slower.
® E #EE®R — B

S & Xt SR

37



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

sUI SHI sUl' SHI BAO GAO QING
KUANG
swéi shr at any time Swéi shf b3du gdu ching
kwéng
Report situations at
ﬁE ﬁ? any t+ime.
™ 8t
BB B & IF &
A ot 48 4 i A
TAN KE CHE KAN DAO DI REN DE TAN
' KE CHE
+an ke ché tank ) Kan dau df rén de +an
ke che
H 75 (1) see the enemy tank.
18 % %

EHNMAME %=
AR HAMESL %

TIAN CHUANG DA KAl TIAN CHUANG

+y3n chwing turret hatch D3 kdi tydn chwang

Open the turret hatch.

X
Y . THX®S
ARG



CHINESE ENGL!SH
TIAN XIAN
tyan syan antenna

tyéu jéng
tune

rai lroad

@ B
4% i

to adjust (radiol.

IN CONTEXT

TIAN XIAN X1ANG NAN

Tydn syan syang nan

The antenna is facing
south,

RE MR ®BE
S AOR:2)

AN ZHAO BIAO TIAO ZHENG

.
An jau by3du tydu jéng

Adjust according to
the meter,

BB EAE

1 0 o &

GUO TIE LU SHi JTA QlANG
GUAN CHA

Gwd ty& |U shf jyd chyéng
gwan ché

Increase observation
when crossing the

railroad.

ABBRME B
i3 44 84 ud Ao 3% K
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CHINESE ' ENGLISH ~ IN CONTEXT

TIE ST WANG wd CHE YT pAo TTE sT
WENG
tyé sZ wang barbed wire WO ch& yY dau tyd s%
entanglement
widng
& ## B My vehicle has already
arrived at the barbed
/9% ﬁ )ﬂ wire entanglement,
B EECIH S KA
B % e B4t R
TING ZHI TING ZH1 QIAN JIN
tin F to stop ~ Tfing j¥ chyén jIn
Stop the advance.
# 1k o
4%% N &= ik 57 &
4% L AT
TONG GUO XUN SU TONG GUD
+Ung gwd to pass over, Sylin s tung gwd
cross over
. Pass over swiftly.
B A
W AOE B A

E @

40



TéU RU
+4u ru
# A
n

ﬂx_ N\
TUAN
+wén
B

TUAN ZHANG

twan jéng

ENGLISH IN CONTEXT

sG1 sHf T6u RO zHAN DOU
gd into Swéi shr tou ru jan dou

Go into battle at any
time.

& ABH
CEEONCE

TUAN L1 ME! YOU REN

- » - L 14
regiment Twan |i mei you ren

There's no one here (at
present) in the

regimenf.

= B AEA
Al & XA A
wO YAO GEN TUAN ZHANG

»e i

J1ENG
regiment commander WS yau g&n twén jang
Jyaéng

Let me speak to the
regiment commander,

4]



CHINESE

ENGLISH

completed, finished

hello

position

42

IN CONTEXT
GONG ZUO WAN B
Ging dzwd wan bl

Work completed.

I &
I AR ZEF

I, WO SHI YI HAO

=
,

=
Y]

i, wdO sh* yf hau

Hello, I1'm #1.

e, x 2 — %
g 4 2 _ 2
K, # £ - 5
BAO GAO WEI ZHI

Bau gau wéi jr
Report (your) position.

BREME
R4 4125



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

WE | ZHUANG zU0 HAO WE! ZHUENG
wéi jwang camouf lage Dzwod hau wéi jwang
Complete the camouflage.
B & |
w2 B %
N 4¢2*%‘&%F%%
wd BU wd BU YT pAo DA
wo bu my unit ﬂé_gg yT dau da

My unit has already

arrived.

o

B o
_ﬂﬁ

K B E = =
£ e Bk

wl SHE B0 YAO wl SHE wd JON
wlu shé to fire on by BG yau wl shé& wd jyTn
mistake
Don't fire on our
mooa troops by mistake.

<.
Sha
N
e

T E
* %

3R E
WA E

\-51 {1
b %%

43



CHINESE

XT HUO

syf hwé

X1ANG ZUO Yi

syang dzwd yf

m £ B

@ A %%

ENGLISH

to stop engines

to dismount (from
a vehicle)

shift left

44

IN CONTEXT

QUAN BU XT HUO
Chywén bl syt hwd

Everyone stop engines.

2 P K
Xx1A CHE zHT HUT

Sya ch& jFr hwé&i

Dismount to command.

T ¥ # &

-f % 51%

NT LIAN X1ANG Zud YI
LIANG GONG LY

NT Iyén sy%ng dzw; yf

lyang ging 1Y

Shift your battery left
2 km,

REREBRESER
1FEmadsmag



CHINESE

ENGLISH

to wipe out,
annihilate

(radio) signal

quick,
instantaneous

45

IN CONTEXT

X1A0 MiE Df REN

Sydu my& df rén

W'Ee out the enemy.

B HEEA

5ﬁm35é3@/§

NT DE xIN HAO BO TAI
HXO

NY de syln hdu bl +3i
hau

Your signal is not very
good,

R ER T K F
1T e 45 % K X4F
YONG XUN FA YIN XIN

Yling syln 5 yin syin

Use instantaneous fuse.

G T
AL X 512



CHINESE

XUN SU

syun si

-
i#

[= B

YA HUO LI

W B
Y %

YAN Bl

yan b1l

-
Fy B

%

ENGLISH

swiftly, fast

neutralization fire

to conceal;
concealment

46

IN CONTEXT

XUN sU FAN HO! YUAN D}
Syun st f3n hwéi ywén d}

Return swiftly to the
original pilace.

ihHEEE E

L g g =R

FANG YA HUO L1 ZA! WU
HAO D1 DAl

Fang y3 hwd 1} dzdi wi
hdu dY dai |

Lay neutralization fire
on zone #5.

BBXAEBERGF
KERAN LB S
zud HAO YAN Bl GONG zlo
Dzwd hau yin b} gilng

dzwd -

Complete concealment
work,

fE 0F # % I &
AE 4% 3 3k L 4E



CHINESE

b3

YAN H

x;n hu

ENGL I SH

‘to cover

one round (of
ammunition)

according to,
in accordance
with

47

IN CONTEXT

NY YAN HD, wd GONG JT

NY yan hl, wo glng jT

You cover, 1'Il attack.

REE.RXHKE
MEAP, B K &
Yl PAO Y1 FE FANG
vi pau yl 3 fang

One gun, one round,
fire.

— I -3 K

- iﬁl?ﬁfﬁiZ%(

YT 48 b pING DE 4}
HUA

YT JYU YU DING DE J1
hwa

in accordance with the
prearranged plan.

® | EE NS B
JRAR R 8 31 #l



CHINESE

YING

YING ZHANG

v

yfng jang

ENGL I SH

battalion

battalion
commander

right observer

IN CONTEXT

NG SHi LIAN DE SHANG
vi g

liﬂi shr lyén de shéng
y? jf

Battalion is the next

level above company.
BRENE—R
> a8 .
FRAE ML -4
YING ZHANG DAO NAR QU7

Ying jang dau nar chyl?

Where did the battalion
commander go¥

BEEIHR X
gk B AL &

~

YOU GUAN ZHU Y1
You gwdn ju y}

Right observer, pay
attention.

B E R
A Rt E



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

YU NT YU wO 6ONG zud Y1 x1Ko
sH |

yi with, and NT yl wd gong dzwd y!
sy;u shF

You work with me for
one. hour.

5
BREERIE— B
1R 4 E = E- et
YUAN DI YUAN D1 TING CHE
ywan di original place Ywan di ting chs
Park at the original
B % place.
/B 1t B s =
. o /R AT F .
ZEN MA YANG SHENG YTN ZEN MA YANG?
dzén ma yang how, in what way Sh&ng yTn dz&n ma yang?
How is the signalf
T B B
% 4 ﬁ BEEEER
IEEX

49



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

ZHAN ZHAN TING SHT FEN
jén temporary, Jan ting shr fen
temporarily
Stop temporarily for
g 10 minutes.
-
=
» 2
24z + 7
ZHAN DOU ZHUN BE1 ZHAN DOU
jan_ddu battle Jwin b&i jan ddu
Prepare for battle.
B A
553 Y E N
| A B X34
ZHAN SH) LIAN Lt YOu MEI YoOUu
NYU ZHAN SHi?
j%n shr "fighfer Lyan 1i yBu me i you
| nyl j&n shi?
® =x Are there any female
. fighters in the
e S Sorpary?

ERAERAELEL?
F BARA4 X £

50



CHINESE

ZHANG Al

“

a‘ -
an al

B &
1% %

ZHANG WO

ENGLISH

obstacle

to control

position

51

IN CONTEXT

PAI CHO ZHANG Al
Pai chu j%ng ai

Clear the obstacles,

k=R

 HE R 1R RS

N1 LIAN ZHANG WO DI Y
HAO

NY Iyan jang wd di yfi
hau

Your company control #1.

REERESE— B

MEFH P-4

ZHAN LING Di REN DE
ZHEN DI

Occupy the enemy's

Eosi+ions.

W &5 B A R M
& AR BLA a9 PR 32



CHINESE ; ENGLISH IN CONTEXT

ZHENG QIAN FANG w0 BU ZHENG QIAN FANG

jéngﬁchyén fang directly in front wS ba jéng chyén fgng

Directly in front of

iE Bl y] my unit,
o2 \ »
4 .
E w7 %W E B F
H3FERIF
ZHI DAO YUAN ZHT DAO YUAN ZHENG HE 47
GE ZHAN SHI TAN XTN
JF dau ywén political J¥ dB3u ywln j&ng hé j¥
instructor

ge jan shr tan syTn

= The political instructor
" a is having a heart-to-
3% F heart talk with the
‘ fighters right now.

8 B FEMEES
’ = ~ #g-v?’;ZI#U/L/S\
) :!':‘ ﬁ W0 \Iﬁi"k ‘i-f'\i'_ .
ZHT HOU NT MEN TTNG DAO ZzHT HOU
AN C1 XU HUO! DA

jF _hdu after NY men +Tng dau jF_hdu
&n ts¥ syl hwéi di

Zz % After you've (plyral)
heard, answer in

Z 5 sequence.

KB R ERE

B
ARl B| 2 G KB @b

52



CHINESE

ZHY HU)

ENGL 1 SH

to command;

to

command

instruct;

support

instructions

53

IN CONTEXT

HO! DAO NI DE ZHT HTI
WEl ZHI

Hwéi dau nY de jr hwéi

-

wei Jjr

Return to your command
position.

g 5 /r B B E & B
EE| ey 51512 F
QING ZHI SHI
ChYng j¥ sh¥

Request instructions.

Em T
4 e -
CECET
OING PAO HUO ZHT YUAN
Ching pau hwd jF ywén

Request fire suEporT.

BE KX S
& re kX 4%

a2



CHINESE

N
T
e
=<
—

I d
o

:

\’-;*l-m"
o e

“

ZHUANG TI1AN

jwang tyan

& -4
12
k#
ZHUANG YAO
jwang yau
7 %
2
.

ENGLISH

pay attention to,
heed, see to it
that, take care
of, be mindful

of, keep

in mind

to load (ammo)

(powder) charge,

charge of
powder

54

IN CONTEXT

ZHU Y1 zZHT HO:

€I

ZH

L)

YU yl jr hwéi

Pay attention to
command,

ZHUANG TIAN HAO BAO GAO

Jwang tyan hdu bau gau

Report when loaded.

B IR F®mE
£ 2843 1R 2
SEN HAO ZHUANG YAO
S$a&n h3u jwang ydu

#3 charge..

fu

3)

\.k Eﬁ

"

oo SE
S



CHINESE ENGLISH

ZHUN BE1 HAO

jwﬁn bei hau to be ready,

prepared
# & K
Y
Eoa 4
ZONG ZUO BI1AO
dzUng dzwd bySu vertical line,

Y-coordinate

B
VS S ¢

<

|N

(code) group

o
I~
e

O

55

IN CONTEXT

ZHUN BE! HAO LE MEl YoU?

v N, v ,.
Jwun bei hau le mei you?

Are you ready?

BEwEHEFETEE

HAE43T A

70NG ZUD BIRO LIANG WU
DONG

Dzung dzwo by3u lyang

wlu dung

Y-coordinate 250.

The I5th group is wrong.

B+ HMET
$+EARAET



CHINESE

zU ZHT

zUO GUAN

v —-—
dzwo gwan

|
B L

ENGLISH

to organize

left observer

56

IN CONTEXT

ZU_zHT Hio Ll
Dzu jF hwo I1
Organize fire power,

KA

28 22 K A
Z¥o_GuAn zHY V!
Dzwo waq_jﬁ y?

Left observer, pay
atftention.

EE & E
% AR



¥ You is understood in this
type sentence construction

CHINESE NAVY VOCABULARY LIST

CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

AN AN SHT KA1 SHI

v

"""""""""""""" An According to, on An shr kgi shr
& Start on time. .
’)9
.fgt L : : % B B ﬁé’:ﬁEEHT4T#ﬁ
AN Cl XU QING AN CiXU HUIDA

LY « LY
An tsz syu

In sequence

safe, safety

To take, hold

target

Ch?ng ;n T;z sxa hwéi dé
Please answer in seguence.
moBmREFERE
ZHUY] ANQUAN FRAAE
Ju yl an chxwén

Pay attention to safety.
BA YU LEI ZHUN BEI HAO

gé_yﬁ lei jwﬁn bei hau
Prepare the tforpedo.

B AT ¥ FE F
KAl SHI DA BR e & FAEAF
Kai shr da b3

Begin target practice.
M %5 T &

T 4& 3T %E



CHINESE ENGL I SH IN CONTEXT

BA CHANG DI SAN SOU JIN RU BA CHANG

B; Ch;ng firing range ‘ D? san sou j?n ra ba ch;ng

£ B Vessel #3, enter firing range.
o
3t 1% BEReARSE

. v s v - z ¥ A2
BAO You BAO QiNG cHRO T FeQidrie
Bau (to) report, You bau ch?ng chau
message A

| | have a message, please copy.
4K | F B F i

| P ARAY
BAO YONG BAO LIAN LUO

Bau Morse o Yung bau lyan Iwo

= - Make contact using Morse Code.

1k A & B &%

-w » » 'S )iﬁﬁfié
BAO CHI BXO CHI JIAN GE

B;u chr to maintain Bau chr Jyan ge

R #=F Maintain (your) interval.

2 2+ = ‘

+% 42 I ;

. T ARt A
BAQC GAO XIANG WO BAO GAO

Bau g%u to report, report Sy;ng Wwo b%u gsu

® & Report to me.

2] MR & &, "

. N . ﬂiﬁa
BAU HAU BAO HAO GUAI GOU

Bau hau message number Bau hau gwdi gdu

m R : Message number: 79,

ik 5 #® % % a9

ik 5 4% 4

58



CHINESE

ENGLISH

BRO (HUA) JT

B;u hu; j?

® &

transceiver

B

1k 1% A

BAO SHU

BAO WEN

. »

Bau wen

® X
1k X

BEl WEI

count off, call off
(verbal command),
message number,
give a number count

message text

(XI1AN)

v. . [N
Bei wéi syan

latitude (North)

i & &
L 4 4

this station, my
station '

59

IN CONTEXT
N1 YONG BAO HUA JT FA BAO
NT yang b;u hwa jT fa b;u

Use the transceiver to send the
message.

%ﬁ%ﬁ’—‘s%ﬁﬁ
mqﬁviiﬂ.ﬁ?&

,_wo BAO SHU, NI TIAO ZHENG

WO bau shu, ni +yau jeng

I'I] count, you adjust.

B 8]REHFHAEE
B AR FL 2R ¥

WO BUMINGBA! GANGCAIDE BAOWEN
Wo bumingbai gang tsdide bauwen

| don't understand that last
message text.

BRTHBEAFTHWE X

K A R 8 0 4 ) FR X

BEI WEI ST SHT GUAI DU SAN SHi
wo FEN ST suf Liu miko

Bg; gi sz shr gwan du san shr

wu fén sz shr Iyou myau

North latitude 47 degrees, 35
minutes, 46 seconds.

Ik & 47 & 354 46
ac £¢§ 47 A 354 il v
BEN TAI ZAl FA YT BIAN

Ben tai dzai fa yi byan

This station will send it again.
X B F 8B — E

A & & K-k




CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

BIAN DUI KAI SHT BIAN DUl
| Byan Dw;i to form, formation Kai sh‘r" byan dw;i
wm R Begin to form up.
th A B o R
7 48 25 TA
B0 _DAO YONG DI SAN B0 DAO
Bwo dau . channe! (communications) Yung d} san bwd dau
¥ & Use channel 3.
5 8V BB = #
A% = K&
BO_SONG B0 SONG WAN BI
Bwo sling broadcast Bwo sling wén bl
# =& . The broadcast is finished.
1% & B R % B
BJ DAO LIANG T1AO B DAO
BY dau less than, not quite, Ly:c;ng tiao E‘l__d;_u
undershot, fell short
5 2 fell short.

A A% & 5

60



CHINESE
BU LEI TING
Bu lei ting
wm T OB

# %

BU MING DE CHUAN

Bu mfng de chwan

T B OW
ok Bf] & 4B

CE FENG
Tse feng
' A
4} L

ENGLISH

mine layer, mine laying
boat (mine sweeper -
see "sao lei ting")

unidentified ship

do not (recedes an

order)

crosswind

61

IN CONTEXT
BU LEI TING ZUO KE MU
Bu lei T?ng dzwo k& mu

The mine layer is doing

BB RE
# F AE A% 4% &

WO FA XIAN BU MING DE CHUAN

Wo 3 sy%n bu mfng de chwan .

1've discovered an unidentified

ship.

ERBR AT BB M
# K 3. F o 89 #o

.

BU YAO JIN GANG

Eﬁ_lé_u_ j’m géng
Don't enter harbor.
~ R E B

F & i R
CE FENG HEN DA

Tse feng hén da

The crosswinds are very strong.

R R OA
R R AR K



CHINESE ENGLISH

* I d
CE LIANG

measure, survey

sequence

CHA MING
Cha ming
# B
% o]

——

to check, verify

CHANG J 1A

Chéng ji;u

long call

IN CONTEXT

XON LUO TING JIN XiNG CE LIANG
KONG ZWO

Syﬁn 1w T?ng j?n syfng tse li%ng
kung dzwo

The patrol craft is carrying out

surveying operations. .
H EREFHR T HF
WOAF At 470 B 2 AE
AN CT XU sHE uT
An tsz syu she jT
Fire in sequence.

B ORF i B
% R 5 &

'CHAMING KEY{ MUBIAO

62

Chémfns ke yi mi byau

Check out the suspicious target.
E B T % H =

Z o] 9 £ a8 iz

WO CHANG J IAO.NT T1AO ZHENG Y1 XIA
Wo chéng jx;u.N? fyéu j;ng yf sy;
I'11 make a long call. You adjust.
x B M &K A B — F
A & ot 8B ¥ -F



CHINESE

CHAO BAO

Chau b%u
» #
47 1R

CHAO GUO
Chau gwa
2 8
A2 it

CHAO SHOU
Chau shou
B I
) Ak

ENGLISH

to copy

copy message

exceed, overshoot

copy

63

IN CONTEXT
WO YOU DIAN BAO. QING CHAO
WS you dyan bau. Ching chau
| have é message. Please

copy it.

B 8 B FE P
S R R
ZHD Y1 CHAO BAO
J; y? chau bau

Pay attention to copying the
message.

E B P =

2 E 3 4R

BA TIAO CHAO GUO

Ba T;au chau gwg

8 overshot,

N & 8 @8

Ny S
QING ZHUY! CHAO SHOU
Ching ju y! chau shou

Please pay attention 1o

cogxing.
&
5T

H WK
49r Uy

S
W e

L

o\

¢



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

CHE TUI | WANG HOU CHE TUI
Che twei to retreat, withdraw  Wang hou che twei
B B Withdraw towards the rear.
A8 ik % % &
| i B 4Bk
CHEN FEI CHUAN CHEN LE
Chén to sink Fei chwén gi_w_é_n_ le
) A The bandit ship sank.
ST BE M W T
BE AL SR T
CHENG 4T BAO GAO GONG ZUO DE CHENG JT
Cheng jT achievements, results  Bau gau gling dzwd dé chéng jT
B ﬁ | Report the work results.
AR = AF 80 K 4h
CHONG FA QING CHONG FA Y[ BIAN
Chﬁng fa repeat, send once more Ch?ng chang fa yi by;n
= B - Please send it again.
4 K HwE B — B

64



CHINESE

CHONG FU
Chung_fu
g 7
€ A

CHONG 4 1 ANG
Chang ji;ng
g 2
s R

CHU KOU

Chu kou

H O
g o

ENGLISH

repeat

repeat (voice)

exit

boat

65

IN CONTEXT
QING ZA! CHONGFU Y1 Ci
Ch?ng dz;i chﬁng fa yf ng
Please repeat it one more time.
s FEE — X
SEEE S

YOU GAN RAO. QING CHONG JIANG.

You gan rau. Ching chung jyang.

There's interference. Please

reEeaT.
HE F B W OE B
A F o if E
ZAl CHU KOU DAl MING
Dzai chu kou dai ming

Wait at the (harbor) exit for

orders,
£ B o #F &
ot oo 456

BR CHANG_FU JIN YOU CHUAN
HUO DONG.

Ba chéng‘fa j?n yau chwén
hwo dung.

There is a ship active in the
vicinity of the target range.

B WEREED
Fo, 3%t I8 R AL VAP



CHINESE

CHUAN WE!

rd \.
Chwan wei

Gz
£5 42

CUO (LE)

Tswa (ie)

% ()
A% (1)

ENGLISH

ship's position

(Make) a mistake

to hit, to fire, to
shoot, pierce

to fire erroneously

66

IN CONTEXT
N1 XIAN DE! GUANGBO NIDE
CHUAN WEI

v L) A d v - hd o
Ni syan dei gwangbwo nide
» Y
chwan wei

You must first proadcast your
ship's position,

R RBESBKRH B G
VEEL 45 T 1% 47 B 45 4%

GANG CAl DE BAO WEN CUO LE

— I. () b » . °
Gang tsai de bau wen tswo le

That last message text was

wrong.
M A+ B & L 85T
Al A e AR X 45T
DA DI Y1 HAO FEI CHUAN
D3 di yi hau f&i chwan

Fire on the first bandit boat,

18 — 8% E B
TF -3 EA

ZHU Y1 DA. BU YAO DA CUO
Ju y? da. Bu yéu da tswo

Pay attention to firing.
Don't+ fire erroneously.
® 8 T A E 371 6

2 B AT & & 2T 4%



CHINESE 7 ENGLISH IN CONTEXT

DA_DAO | DA DAO MU DI DI Y1 HOU BAO GAO
2_3’__(1_%9_ to arrive, reach Qé__d_‘af_mﬁ di di yT hou bau g%u
= 3 : . ' Report after you reach 'rhé
objective.
£ % ZE BN BUERRE
£ ) B &) b vAB IRA
DA DIAQ | DA DIAO YT JIA Di 4T
Da dyau to shoot down Da_dyau yi jya di ji
1 &=
One enemy aircraft shot down.
4 TH — OB
41 1% — B A
DA GAl DA GAI MING ZHONG
Dad gai probably, in general D& gai ming jlng
K & | A probable hit,
L X # & °F
X 5 & F
DA_KA| DA KAI AN QUAN MEN
Da kai to switch on, to open Qé___k_g_i_ an chywén mén
T B3 Open the safety valve.
TR 78 % 2 M
3T F 2 £ 1]
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CHINESE

DA LAO CHUAN

v - »
Da lau chwan

T % #
17 7 A8

ENGLISH

salvage

salvage vessel

to destroy, to smash

to wait

68

IN CONTEXT
DA_LAO XIAO QUAN
Da Iau sy;u chywén
Salvage the small boat.

T 8 /M B
i1 ¥ 4> H5

DA LAO CHUAN SAO HAI DI

v p— » v r'd . b4
Da lau chwan sau hai di

The salvage vessel is sweeping
the ocean bottom.

T B BB E
3T 44 /S 42 5 R

DA SUI FE! CHUAN

D; sw;i f;i chwén
Des+rox the bandit boat.

TR OE i
3 A% 4B

ZA1 MA TOU DENG DAl

Dzai ma tou déng dai

" Wait at the pier.

BB E S &
At 5h % % 4%



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

DAl MING ' ZHAN TING DAI MING
Dai m’mg await orders Jan 'l'fng dai m’mg
¥ & _ Stop temporarily (or: cease
4% @ fire) and,awai'r orders,
g &8 & &

TIRERpE

ZHUANG DAN

DAN
Dan . bullet, bomb, flare, Jwang dan
shell
] Load shells.,
ot

(1 £ =

iz %

&
DAN SHUT JTA MAN DAN SHUY
Dan shwei fresh water Jy3 man dan shwei
% K Fill up with fresh water.
'3 K | mo# oK

A iF IE K
DAO ZAl JIE GUA DAO FU JIN
L 4 . v -~ -
Dau isfand Dzai jye gwa dau fu jin
B In the vicinity of JIE GUA
, island,
Tl
£

E & # B W

T
A N R

69



CHINESE ENGL | SH

DAO

Dau to, toward

)
|

to arrive, reach

DENG GUANG

lamplight, (signal)

Dgng gwgng
lamp

B X
AT A

DENG J 1

D;ng ji
F &

priority, precedence

70

IN CONTEXT
DAO CANG KU QU
an_u_ 'l'sgng l‘<u chya
Go 1o the warehouse.

H A E %

X N S

DAO DA DA YU DI 0

gég_gé_dé y& d? chy;

Arrived at the fishing grounds.

B Z 7T A M B
BliE 4T 5 16 K

XIA Cl YONG DENG GUANG FA XIN
Sy; T;z yang dgng gwgng fa sy?n

Signal with flashing light next
time.

T XA B X B
TR AT K K AZ

DENG J1 SHI ER DENG

Déng jf shF ér déng
2nd class priority,



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

DENG LU | DENG LU HOU SOU SUD
Deng Iy - %o land D;ng la h<:.>u sou swd
% B Search after landing.
2K P
54 2 B % 8 R
& &
Xk B AL E
DENG LU TING HAL JON LU ZHAN DUT ZAI SHANG
DENG LU TING
Deng 1 'I"fng landing craft, landing Hai Jyun Iu Jan dwei dai shang
boat deng Iy +ing
z B O#

The Marines are boarding the

73‘4 i+ »ﬂﬁ landing crafts.
BREEEBERRLE
g AFASAAL

A i £ 2

DI PIN LU TAI EL
Di. low Pin 1yl +ai d7.
15 The frequency is too low.
AR B X K &

5 % 15
DI_FANG DENG LU TING ZAl SHEN MA DI FANG
Di fang place Deng lu ting dzai shen ma di fang
W F Where is the landing craft?
A | BREERE BN S

FETEE AL BT
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CHINESE ' ENGLISH IN CONTEXT

Dl JT FA XIAN DI JT S1 JIA
Di ||- enemy aircraft Fa sy;n df ’!-i. s% jy%
- Have discovered four enemy
%{ A aircraft.
B R R KB R
A OIL L AL m I
DI REN | BAO GAO DI REN DE OING XING
Di ren enemy Bau gau di ren de ching sying
B A Report the enemy situation.
A | ®E B AN F K
1R % A WO
DIAN ZU1 HOU YT ZU YAO DONG GUAT
DIAN GOU
Dxén place, point, decimal Dzw;ivh:)u vi dzu yévu dt‘mg gwai
point dyan gou
-
X : The last group is 107.9,
&k —#HosABESR
a AR
- Ja - 48 4 318 45 &, 4]
DIAN BAO DIAN BAO SHOU DAO LE
Dxén bau message Dyan bau shdu dau le
g B Message received,
@ 1 _
, = B K =®H T
& IR MK 2| T
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CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

DIAN BO o RAO GUO DIAN BD
ngn bwo turbulence R;u g:vo dxgn bwo
% Go srouns tdstour) fhe
b TE % @ B %
413 F1 5
DIAN MEN DA KA! DIAN MEN
Dyan men switch Da kai dyan men
T I Turn on the switch,
@ ] T HEE M
ITH €2 i
DIAN TAI GEN DIAN TA! LIAN LUO
Dyan tai radio station G&n dydn tai lyan lwo
=5 A Contact the radio station.
2 @ B E & B &
3R € & HX %%
DONG. i DONG WU GONG Li .
Dan East v{ ding wi gdng 17
ﬁ Move East 5 kms.
A | B X A 4 E

#EERE
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CHINESE

DONG JTNG (XIAN)

Dung jTng (syan)

HOB (8
%, 4% (£R)

DONG ZUd

g fE
Zh A%
DU

o

E
/Z
Dui pe
Dui 4
H 80
% &4

ENGLISH ' IN CONTEXT
DONG JTNG YT BAI si sHi BR DU
SHI Q! FEN SHI JIU MIAO
East longitude Dun yT bai sz shr ba du
er shr chi fen shr Jyou myau

East longitude 148 degrees,
"27 minutes,. l9. seconds.,..

KRiEg—8Tm@+ANE
=+ 4 + AP

LR R AV L B (N S
XIANG HUAI LU DAO XI NAN DONG
ZUO
to maneuver, actions Syang Huai Lu do syT nén ung
movement (in drill) dzwo

Maneuver southwest of Huail Lu
Istand.

mEZES AR B
IR EL B &
PIAN YOU YAO GUAT DU

degree Pyan you yau gwai ﬂ
Bear right 17 degrees.

"R & o B E
B £ » 3 A

DUl DE,KAO JIN MA TOU
correct Dwéi d;, k;u j}n ma féu
Correct, get close to the dock.

H W E FE B OH
T8y F R B 3+
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CHINESE : ENGLISH IN CONTEXT

DUO SHAO HAI YOU DUO SHAO SHI J1AN
DwS shau how much, how many Hai you dwo shau shr jyan
% & How much time- left?
3 7 | # H % P BN
i A % ¥ 8ty
ER JT WO DE ERJT YOU MAO BING
vr '!? headphone, headset, wS dé ;r '!i- y;u mau bing
earphone My headset has a malfuncfion;
¥ B —_—
B #L | 'MW E®BAE ER
# #h B 4L A £ &
FA FA wAN LE MEI YOU
f_g_ to send, transmit éwén le méi yau
5 Have you finished sending?
Y =
A %% T & A&
. N
£ % T XA
- L) v . - - v - [N
FA BAO ' WO XIAN ZAl KAl SHI FA BAO
F3 bau send a message Wo syan dzai k3i shr fa bau
B2 ® | am going to start sending
%\. j& the message now.

B R E R BB R
K H A A4 K IR

75



CHINESE ’ ENGLISH IN CONTEXT

FA SONG BAOWEN FASONG WANBI

Fa s?.mg transmission B%u wén fa s:mg wén b‘i

B 2 That's all of the message text.
I've finished sending the

%\' ié message text.

i/ X A ¥ T EF

FA SHE JT | ZHUANG SHANG FA SHE JT

Fa sh; '!i- projector, launcher Jwgng shéng fa she ‘!i-

B H & Install the projector,

A4t 4 % F B H B
R LA M

FA X1AN " WOMEN FAX1AN BUMINGDE CHUAN

Fa sx;n | to discover | Wsm:an ié;l_;_ll bamfng dé chwa'm

7 H We've discovered an unidentified

%; ;ﬂl-. B ship.
| KFRREFHW B
A A1 E I A& R 8445

FA_XIN FA_XIN DAO HANG KONG MU J1AN

Fa syfin send a signal Fa sx‘in d;u héng kﬁng mu jyén

2 {3 Send a signal to the aircraft
C : carrier.

At R EIHRZEZRE

R 15 Bl AL F &AL
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CHINESE ENGL | SH IN CONTEXT
FA XIN JT YONG GAO YA DE FA XIN JT
Fa sx}n j? transmitter Yang ggu yg dé fa sx3n IT
B E & Use the high voltage transmitter.

& 4%

FANG KONG

Fang k;ng
B5 =

TF T

return course, reverse
course

place, set, lower

antiaircraft defense

717

AReE B W 88 %
A5 /A X 13 M

N1 FAN HANG LE MEI YOU?
Ni fan hang le mei you?

Have you reversed course?

RE T B A
AR BT IR A

Lower the anchor.

B sk

3K 4%

'ZUO HAO FANG KONG ZHUN BEI

Dzwo hao fang kung jwun bei

Make antiaircraft defense
preparations,

e IF B %8 % fE
M3 TF T i A




CHINESE ENGL I SH IN CONTEXT
FANG KONG GHU | FANG KONG CHU CHANG FA J1

OING KUANG BAO.

Féng kung chu antiaircraft defense Fang king chu chang fa jf
office h: k‘ b‘
ching kwang bau.
B 2 B2 .
The antiaircraft defense office
?ﬁ '?E ﬂ often sends priority situation
: reports,
BZ2ZREREREE AR
EO .
7 ER T A R A AR
FANG Q1AN JIN XING FANG QIAN KE MU
Féng chxén anti-submarine J?n syfng ?;ng chzén ké ma
B & | : Carry out anti-submarine
exercises
Py R e = e o s
& T & & B
g 4% 14 Sf 4% A
FANG QAN WANG YONG FANG QIAN WANG ZAl
GANG CHU KOU
Fang chyan wang anti-submarine net, Yung fang chyan wang dzai
- ASW net gang chu kou
BF & B
- Use ASW nets at harbor exits
7% % = o e
R EBEHREESEHO
AAH A Ao
FANG WE JIAO WU HAO CHUAN BAO FANG WEI
ang w;i azimuth, bearing Jyéu wu héu chwén b;u fgng w;i

Tell vessel #5 fo report bearing.

M H O & 8] HF A
o4 & Z A% 4R F 4%

N
Pl
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CHINESE

\ LY
FANG x|A
F%ng sia

K °F
#X F

FANG XIANG

ang sxgng

KM
%

FEI CHUAN

v L4

Feil chwan

E M
CLE

1<)

ENGLISH

lower -

direction, heading

® v

bandit boat

fiy over

79

IN CONIEA!
FANG XIA XIN HAO Q!
Féng sia sy?n h;u chf

Lower the signal flags.

B T 8 B K

% T 4z F A%

FEI CHUAN ZA! YAO DONG FANG
X1ANG

Fei chQan dz;i yau dang fgng
syang.

The bandif boat is at heading 10.

E#BE LHF M

BERS & 4 38 F 9

XUN LUO TING ZHJ! SHANG FEI
CHUAN LE.

Syun Iwo flng jw;i shang fei
chuan le.

The patrol craft has overtaken
the bandit boat.

KB HEBE EERT

KT B & O fST

FEI GUO JIAN CHA DIAN HOU YOU
ZHUAN.

Fei g&o jygn ché dy;n hau yau
jwan,

REBREE®ESB

I EBAT

Turn right after (you) fly
over the check point.



CHINESE " ENGLISH IN CONTEXT

FEIL JT WO FEI JT FEI GUO WO CHUAN

Fei i | airplane . Wo fei ii fei gwo wo chwan

i) B The friendly airplane flew

* over our vessel.

% ,L . - L
BARBRE & &
ﬁ Tl( jit. 3,,.; ﬁﬁn,‘ﬂgu

FEI JT CHANG FEI JT CHANG YOU TE BIE KE MU

Fei jT chang airfield Fei j7 chang you te bye ke mu
There are special exercises at

R A 5 the airfield.

® A P 2
REBES AHHNRE
CAH H 4F 5l B

FEI XING YUAN FEI XING YUAN ZAl SHANG HAI

GUd YE
Fei syfng yv'lan pilots, fliers Fei syfng ywén dzai sh%ng hai
gwo ye
P
R 17 A

- The fliers are remaining over-
x® jT n night at Shanghai,

MITEELSE 8 %
AT R A L BT &
 BA FAN FEN GEI 4T zU

v —
.o
!

minute, part, divide Ba f;n fen géi J dEu

Divide the food among the
air crew,

B H A B Ea
1 TR i #5 An 48

. n [
s, $ Ig' IQ'
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CHINESE ~ ENGLISH o IN CONTEXT

FENG | . FENG SU WU DAO Liu MI
Féng wind ‘ Féng su wu dau lyou mi
B Wind speed is 5 - 6 meters.
R B & HE H KX X
| A BB AR
FENG LANG . FENG-LANG-MEI YING XIANG REN WU
Feng Iéng storm, wind and waves ang l;ng méi y?ng sygng r;n wa
B ﬂi - The mission was not affected by
the storm.
RSk

B & & ¥ W &€ %
A Gk SR B of 42 5

FENG LANG BAO FENG LANG BAO SHOU DAO FOU
Feng I%n& bau wind and wave report Feng lang bau shou dau fou
' Have you received the wind and
B ® ® wave report? -
Y N 1 |
B 8B & K 3 &
A Sk AR K B B
FENG LI FENG L1 SAN J1
Fen 1 wind force Féng 17 san jf
‘ 3rd class wind force
B 7 : (grade) ’
1)

B 1 = #&
LA = 43
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CHINESE

FOU

ENGLISH

not, whether or not

a buoy, floating

target

near, in the area of

prisoner-of-war
(POW) WW

82

IN CONTEXT

SHI FOU ZHON BEI HAO

. v

Shr fou jwin bei hau

Are you ready or not?

KAO JIN HONG FU BIAO
Kau jin hing f4 byau
Get near the red buox.

% i iL B &
% % 41 3% 4%
FEI CHUAN ZA! MA TOU FU JIN
Fei chwan dzai ma tou fu jin

The bandit+ boat is in the area

(vicinity) of the whart,

E & E B H W &

gt HE A B 3 MY
QING BAO GAO DJO SHRO FO Lo
ZAL SHUI L1

»

Ching bau gau dwo shau fu Iwo
dzai shwei 1}

Please report how many POW's
are in the water.

HEES P EE

K E
BRESMISAKE




CHINESE

GAl DAO

Gai dau
&
2% %

GAl YONG

' Géi yung
.ak P
74 W

ENGLISH

to read back

change tfo

to alter, change

change and begin

using, change to

83

IN CONTEXT
FU SONG DI ER DUAN
Fu sﬁng d} er dwan

Read back the second part.

Change it to this.

® K E &

2L R it #

PIN LYU GAI DAO GOU DONG
GUAI SAN

an Jya g;i d;u gou dang
gwgi san

Change frequency 1o 9073,

FEXRIAGAB=

YAE L B 4845 =

GAl YONG XTN BO DAO

Gai xang syTn bwo d;u

Change t+o the new channel.

& AR H B &

LR 3R



CHINESE
GAN RAO
Gan rau

F &
F

GANG

an

N

Z

~4,

GENG CAl (DE)

Gang tsai_(de)

B F )
A 4 (89

GANG CHU KOU

Gang chu kou
% H o
7

ENGL!SH

interference

port, harbor

Just now, last, latest

harbor exit

84

IN CONTEXT
GAN RAO TA! DA
Gan rau tai da

The interference is too great/
heavy.

F # K X
FALRKT

JIN GANG HOU PAO MAO
Jin gégg_hau'pgu mau
Drop anchor after entering port.
€ 8 % W &
# % B b 4E

GANGCAIDE HAIQINGBAO SHOU DAO
LE MEIYOU,

ngg +séide hai chfng bau shou
dau 18 méi ydu

Did you receive the last sea
intel ligence report?

B A Wil &R J%E E=]
. A A 84 15 E 1R
T\ &l ﬁ rd ug gll 7\ix€
YONG FANG QIAN WANG ZA! gﬂﬁEi
CHU KOU
Yﬁng iéng chyén wéng dz%i géng
chu kou :

Use ASW nets at harbor exits.

A& BESHO
ATASm ARE o




CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

GANG KOU ' SAO GANG KOU DE LEI

Géng kou harbor, harbor entrance Sau ggng kou de lei

® 0O Sweep +he mines at the harbor
entrance.

& o

W ® owm %
43 % o &9 &
GAO SU DU TAI GAO LE
Gau high Su du tai gau le
= The speed is too high.
> R e
va) ;g E i( 51 T
AR BT
GAO DU ZHU Y1 GAO DU
Gau du altitude Ju yi gau du
= 4 : Pay attention to altitude.
S o -t
2 8 8 &5 E

N j: s
1R 5K

GAO SU GAO SU PAO SHOU KA1 HUO

Gau su to tell, inform Gau su pau shdu k3i hwo

-3 Tell the gunner to open fire.
\/ =

% R OFHE K

0% Of

i e F A K
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CHINESE ENGLISH _ IN CONTEXT

GEN ‘ GEN v{ HAO SAO LEI
Gan to, with, follow Gen yf hau sau lel
8 Sweep mines ii_‘l‘l#l.
2K B — %W E
g - 5 dE
GENG GA GENG GAl SHI JIAN DAO YAO YAO
ngg géi - to correct, alter Géng ggi sh;‘ jy;n d;u ygu y-éu
B oK Correct time to |1,
g 7K ERHEHIHLL
g 2 a7 0 3| 4 a
GONG JT KAl SHI GONG JT
Gﬁng ‘!17 to attack Kai sh; gang j}-
B  Begin the attack,
X & Mok oK B
7 e L &
GONG LI - | JU LT WU 6ONG LT
Gung I1 kilometer Jyu 17 wi gung 1
A B Distance is 5 kilometers,

JEHE A a2

86



CHINESE

GONG ZUO

Gung dz&o
I &
I A%

ENGL1SH

work, to work

nine (military number)

malfunction, stoppage,
failure

seven (military number)

87

IN CONTEXT
KAl SHI GONG ZUO
Kai sEr gang dz@o

Start to work,
Starting to work.

B % I &
Jt 46 L AF

63U LIANG GUA! YAD DONG

Gou lyéng gwai y;L dang

92710.
o WM E A R
4 A 25 4 R

v o .

NI DE HUA TONG YOU G) ZHANG
N7 de hwa Tﬁng yau gﬁ jéng

Your microphone has a
malfunction,

ROMOE B OE KB
AR A5 M A K TR

GUAI WU GUAI SAN

A4 - —-—
Gw3li wu gwai san

7573,
B HE B =
3 B 4h =



CHINESE

GUAN CHA

— »
Gwan cha
AR

B 5
rZ

b

GUAN JT
Gwan iT
R
3 #

GUANG B0
nghg bwo
B %
JalE 5

I
XN

SETRE

ENGLISH

equipment

observation, to observe

switch off (radio)

to broadcast, broadcast

still, yet, further

88

IN CONTEXT
GUAN CHA KONG SU
Gwan cha kang sa
Observe the air speed.
B 25 =2 =
WE T @
XIAN ZAl GUAN JT
Syan dzai gwan jT

Turn off equipment now.

BOE MO
Mo % AL

REN MIN GUANG BD DIAN TAI

Rén mfn gwgng bwo dygn Téi

The People's Republic
broadcasting station,

AR ESBE &
AR T 1% & 4

HAI MEI YOU KAN DAO FEI CHUAN

, . ,, v . . v, »
Hai mei you kan dau fei chwan

Still haven't seen the bandit
oat.

BB A B H OE &
L XA A % & A



CHINESE

—

X
I
—

pu s
e
v I‘

e

PO

HAI QING BAO

H&i ching bau

B # =
& hy 1R

HANG J1
Hang j1
OB (B
i

HANG XIAN
Héng sz;n
i

» S
1

S
v 3

ENGL I SH

wake

traffic pattern

nautical mile, sea mile

sea intelligence report

89

IN CONTEXT

ME] XI1AO SHI ER SHI HAI LI

’ v PN » » v

Mei syau shr er shr hai |i

20 nautical miles per hour,

g M8 =+ 8 B
4 b 8y = 4+ 4 E

BAO.GAO GANG. CAIDE HAIQINGBAO

B;:u g%u gggg +se'xi dé hai

Report the last sea intelligence

report.

BRERAANWEE R

484 A 4 84 A5 A%

BU YAO JTNG GUO QIAN TING
DE HANG J1

BU y;u j?ng gw; chyén T?ng
de héng j}

Don't pass over the submarine
wake.,

TERBE RN R K
T £ 22 9 A AT 40 AL

KE Y1 JIA RU HANG XIAN
Ké y?'jyg ra héng sx;n

You may join (enter) the
traffic pattern.

T OB A # A
2] vh Ao N L 4X



CHINESE

HANG X!ANG

»
Hang syang

fi M
A 4

HANG XING

rd »
Hang sxing

A

7
fL 4

Yy

ENGLISH

heading

to navigate,
navigation

0K, good

number (ordinal)

90

IN CONTEXT
HANG XIANG SAN BAI S
Héng sxéng san béi s;
Heading 340, |

i = 1=}
AL 79 A
HANG XING DAO FEI CHUAN DE
w

FU JIN

Hang szing dau fei chwan de

fu jin

1 l”

Y
g

Navigate to the vicinity of the
bandit ship.

# 1T B OBE B OB MR
AR AT 5 & A3 09 MY iR
TIAN CHI HAO DE

Tyan chi hau_de

The weather is good.

XA F W

A A 43 #m

WU HAO HE ST HAO LIAN LUD
W p_%_g_hé sihé_ulyén Iwo
Numbers 5 and 4, make contact.
AR O M OB OB OK%
2 % 4= @ 5 A 4%



CHINESE v ENGLISH

HENG DUT

Héng dwéi line abreast

B R
15 A

Hau behind, after, rear,

last

Hou bxgn behind, rear

Hou mz%n behind, rear

91

IN CONTEXT
GAl DAO HENG DUI
Gai dau heng dwei

Change to line abreast
formation.

x OH OB R
7% 2] 4% 1A

WANG ic}g CHETU!

w;ng Eég_ch; +w;i

Withdraw to the rear,

# &% & &

i B AR

HUO CHUAN ZAI NI HOU BIAN

Hwo chwan dzai ni hou byan

The freighter is at your stern.

B W E K % 8
A5 AT B L

. L) “ ° . \

KAN HOU MIAN DE XIN HAO
Kan hou mxén de sy?n hau
Look at the signal, to the rear.
E R @M B R
2
£ 56 & 84 123



CHINESE
HO J1AO

Hu jxau

ENGLISH IN CONTEXT
ZHU TAI HO JIAO S HAO CHUAN
to call (communications) Ju tai hu_jyau sz hau chwan

Control station calling
vessel #4,

E & F M @ o5 &%
3 4 nf o @ £ H5
AN HUA TONG NTU KOU
microphone An hwa Tﬁng n?ou Kou
Press the Eﬁfﬁfﬂﬂﬁﬂﬁi button.
% & & @
% 1% 5 42 3o
YOU HUA YOU ZAI SHUI SHANG
lubricating oil, You hwa you dzai shwel shang

lube oil
There's lube oil on the water.

o W E K E
A e 7t K L

XIN HAO DENG HUA! LE

bad, defective, out Sy}n h;u déng hw;i lé
of order
The signal light is out of
order,
e T

4% § AT 3L T
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CHINESE ENGLISH
HUAN
Hwan change
#
%

HUAN BO DAO
Hwan bwo dau to change channel

% oW E
# K B

HUAN PIN

Hwan pin change frequency

HUT CHENG XIAN

Hwe i chéng syén return flight path
g £ &
g £2 £X

93

IN CONTEXT
WOMEN HUAN PIN LYU
Wo men Dﬂéﬂ_pfn Iyﬁ
Let's Sﬁgggg_frequency.

B M BB X
H AR F

- SHT~ SHT “ZHENG HUAN BD DAO

Shr shr jeng hudn bwo dau

Change channe! at exactly
000 hours,

+ B E B ¥ &
+ 87 F 4% R i

MEI TIAN HUAN PIN LIANG CI

Mei +y5n hwgn E?n Iyéng ng

Change frequencies twice
daily,

BT RX &A@ X
4 R 12 $55 o m 2k

GE FEI J1 DEI GENG GAl

HU! CHENG XIAN

Ge fei jT dei geng gai

hwéi chégg syén

All aircraft must alter the
return flight path.

EREGEXHE &
% A4 g 2k @ A2 K




CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

HUl DA : TTNG DAO QING HU| DA
Hwei da to reply, "over" TTng dau ching hwéi da
Reply if you acknowledge.
g & eply Yy g
AL =
= & B o F E &
HUO CHUAN HUO CHUAN ZAl GANG KOU
Hwo chwén freighter, cargo ship Hwo chwén dz;i ggng kou
= The cargo shiE is at the
h& % harbor entrance.
n
u e B % £ % 0O
2 4% 7 ok o
HUO DONG DI SAN HAO DI QU YOU HUG DONG
Hwo d:mg activity, active, Di san hau di chyu you hwo d:mg
movable
There's activity in zone #3.
E & . aclivily
% 2 -%Eﬁ%ﬂ.&lﬁ?ﬁﬁ@ﬁ'
= % e £ AERY
HUB JIAN JI XU FANG HUO JIAN
Hwo .!X;" rocket J‘i s;lu f;ng hwo '!z;n
Continue to fire rockets.
VO ]
X % BOE K K@

s ¢% 7;#-%

94



HUO JIAN XIN HAO

CHINESE

v . " LY s
Hwo jvyan syin hau

X

>

3 JEAD

1= 1=

radli-:

L

-

N m s

i B =
X7 4% %

ENGLISH

rocket signal

several

machine, aircraft,

radio set

to note, record

95

IN CONTEXT

HUO JIAN XIN HAO SHI HONG DE

Hwo jyan syln hdu shr hing de

The rocket sigggl is red.

K & € % B £ 0
R FT 43 5 & 4o 4
ZA1 FK 41 cl

Dzai fa ji ci

Send it several more times.

B B A& X
A R LR
XTU LT JT CcHi

Syau I? J_T ch‘i

Repair the machinery.

Tt B K &8
15 32 A Z
31 SHT JIAN

J1 shr jyan

Note the time,



CHINESE ’ ENGLISH IN CONTEXT

JT DI FA XIAN DI JT DI
47 di base (military) Fa syan df iT d}
Discovered the enemy base,
£ |
B e | B K E
3 A L Ec HLose
J1 HE MA SHANG J1 HE HAO
Jf he to assemble, Ma sh;ng 'ﬁ‘hé hau
. rendezvous,

B A "fall in" Assemble at once.
£ 4 B L& & F

. B L & & 43
J1 HE DIAN | DAO J {HEDIAN QU
J? hé dz;n rendezvous point, D;u ;; hé dxgn ch;/u

rallying point
® A 13 Go to the rendezvous point.
% 4 & | I % & B =
4 4 L &

J1 HUA AN J1 HUA JIN XING REN WU
Ji hwad plan, program An '!’l hwa j’ln syfng ren wu
5 . Carry out the mission according
%‘i‘ Ll to_plan.
. ‘k‘. _ . -
it ¥ BoH oM ERE B

ity af 4 B
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CHINESE ENGLISH IN CONTEXT
Jw BA DIAN BAO J1 LU XIA LAl
;J_:i__l_‘u_ to copy (a méssage) Ba dy;m bau J_‘l__ll_‘.l_ syé lai
to record
57 &% ‘ Copy down the message.
T - B E R L& T K
e 2 k42 £ T R
JT Qi GONG ZUO ZHENG. CHANG
Ji ch‘i engine, rﬁachine. _J_T_E:_h}_gﬁng dzwa jéng chéng
o The engine is operating normally.
#E % % I fF E ®
% T 4% & ‘?f’
3 XU J1 XU SHE JT
:L‘i__sﬁ:_ to continue J‘i sya shé jT
& 5 Continue fo fir‘e.
st 4 B s B
Wt M A
JIA RU JIA RU CHU FA XIAN
gl;_r;a_ +o join, enter J_Lg_r_t‘.l_cha fa syz‘an
n )\ .E_n‘lil:'l'he starting line.
o

97

moA H OB &
VPN G



"ENGLISH

increase speed -

ship

JIAN CHA

ngn cha check, inspection,
examine (med)

R &

% %

JIAN CHA DIAN

Jyan cha d§an check point

moE
A4 & &

98

IN CONTEXT

JTA sU SAN sHi JIE

Jya sa san sﬂr JQe

Increase speed to 30 knots.

m = + £
PAI‘QU ‘YTVT|50 00 QIAN JIAN
DAO NA LI QU

Rl

P&i chyT yT tudu chyl chyén
jyan d3u nd IV chyd.

Dispatch a sub chaser there.
& H -— # BB ;g? iﬁififgz.
e 5l?<‘3(— \EESQ

W RBE giapez -
JIAN CHA WAN KAl SHI GONG ZUO

JX;n cha wan kai shr gang dz&o

Start work after completing

insgec+ion.

B OE % B B I
M & L RAE T 4E

QING_ZHUAN GAQ ME! YI GE
JIAN CHA DIAN

Ching jwan gau mei y{ ge
Jjyan cha dyan

Please relay to each check point,

HHES—ERES
FH LR -AHES



CHINESE v ENGLISH IN CONTEXT

¢« @ » s L S - v
JIAN GE FANG DA JIAN GE YT QiAN M|
Jyan gé intferval (of space) F%ng da [xén gé yi chy;n mi

(from what's ahead to :
what's behind) :
ﬁﬂ ﬁ% Increase intervai 1000 meters.,
. a
a .
LI B A M B — F %
K X ] - F £
J1AN SHRO BA ZHUAN SU JIAN SHRO DAO

SAN QIAN WU
ngn shau to decrease Ba jwan su jyan shau dao
san chyan wu

Decrease RPM to 3500,

EEEBRISB=TFTE
| e s )yilz=12
JIAN SU | JIN GANG Y1 HOU JIAN SU
Jyan sa reduce speed J}n g;ng y? hoa j ;n sa'
=yan sd JYan sd
: Reduce speed after entering
B = _ tThe harbor,
..‘<s§ . .
B E & % M & R 2
@R o B ER
J1ANG YOU HUA QNG J IANG
Jyang to speak ' You hwa ching jyang
= If you have business go ahead,
< # " F F B

A & 13

99



CHINESE
JIANG LUO

L Y LY
Jzang lwo

&
%

RE

«~
e
o

.

£ [5

o

e
—
m

* I

[
o

ENGLISH

land (aircraft) -

to call, to tell

measure--nautical

mile (knot)

near to, adjoining

100

IN CONTEXT
JIANG LU0 ZA1 HAI JON JT DI
Jyang Iwo dzai hai jyun jT di

Land at the naval base.

J1AO WU HAO CHU LAl

. v [N - "
Jxau wu hau chu lai

Tell #5 to come up.

M H O OH R
ot ROE 4 > 4
JYA SU SAN SHI JIE
Jya su san shr jye

Increase speed to 30 knots.

o oE = +
Pk =+ %

BU YAO JTE JIN HEI FU BIAO
Bu yau jye jin h&i fi bydu
Do not get near the black buoy.

O
x £ 1% 0 % % 45



CHINESE ENGL I SH

Com
—r
=

near, inner, close

2= el

JIN GANG

'
<

in approach, enter port
or harbor

[
Q
3

e
Sk o

Ca
- B
2
X
(g 4

|

to enter

—d

Com
3
3
ce

%
v >

Py ]

-
zI
<

flaps

:

X w
o2

101

IN CONTEXT
DA LAO CHUAN LT QT HAO HEN JIN
Da 13u chwan If cRi hau hen jin

The salvage vessel is very
close to #7.

7T & & B £ % B &

I IIEER S

N1 CHUAN KE YI JIN GANG

Ni ch&an ké y? j?n ggng

Your boat/ship may enter the
harbor.

o OB %
AT AE T vh R
|

JIN RU HANG XIAN

Y

Jin ru héng sy%n

Enter the pattern,
£ A #1 &
i N AT X

FANG MQT LUO J 1A

Fang j? x Chl l;o j;a
Set flaps and landing gear.
B #® B &8
a3
A2

S A
2



CHINESE

JING BAO

J?ng b%u

ENGLISH

alarm, alert

via, pass thru,

to have experienced

distance

start engine(s)

102

IN CONTEXT
X1AN ZA1 YOU JTNGBAO
Syén dzai yéu i?ng bau

There's an alert now.

R E A & 8B
i
b A E R
JTNG GUO J1AN CHA DIAN BAD GRO
J7ng g&o Jjyan cha dyan bau gau

Report when you've passed the
checkpoint,

g a8 Rk £ 5 8 &

AR EF L RE

JULT sHT sT WAl LT

Jyu 11 shr sz hai 1}

The distance is 14 nautical
miles,

B+t B ®E
IE & + @ %3¢

B0 YAO KAl CAE

BY yau kai che

Don't start engines,

~ 2 R E

% F X




CHINESE
KAI HUO

Kai hwo

Eg y)
PN

=

KAN KAN

« LY
Kan kan

ENGLISH

to open fire

t+ake a look

depend on, near to,
come near 1o, keep
one's specified
side

near, come/go nearer
approach

103

IN CONTEXT
DA KA! LEIDA JIU KAIHUO
Da kai lei da jyou kai hwo

Turn on the radar and then

open fire.

TR & &8 &t A K
ATHEFRXHA K
KAN KAN YOU MEI YOU HUO DONG
Kan kan y5u mei yBu hwo dﬁng
See if there's any activity.
R AR A E B
B A TR RA E
KAO HAI AN

Kau hai an

Keeg close to shore,

y ==
"
)

i o

5.0 8
~

p— }

JIN si HAO MA TOU

K%u j}n si hau ma +ou
Approach #U dock.

3£ L M@ 8 W TH
- s .
AL W 5 AR %



CHINESE

v

KE YI MU BIAO

Ke yi mu byau

L -0
KRR

KONG SU

Kang sa

Hat

SE
% i

15 1%

Ay
=y

ENGLISH

may, can, all right,
0.K.

suspected target

air speed

to pull

104

IN CONTEXT
XIN HAO KE Y1
Sy}n hau ke x?

The signal (strength/
readability) is_okay.

B 8 T W
% 5 o bA

» b

KE YI MU BIAO PAO ZOU LE

Ke yi mu bySu pao dzdu ie

The suspected target has fled.,

a5 B Bl ET
CE RN

KONG SU FE! WU BAI DAO LIU BAI

Kung su fei wii bai dau lyou bai
Fly at air speed of 500 - 600,
ZERETHANT
TECABEER| ST
BA MAO LA Qi LAl

Ba mau |3 chi 1ai

Pull (weigh) anchor.

m oW R e R
10 5% 4t A2 £



CHINESE

ENGLISH

wave {(ocean)

mine

radar

nautical mile, sea
mile (see: Hai 11)

/B =/85208

105

IN CONTEXT

HAI LANG MEI YING XIANG GONG ZUO

v v

H;i l;ng méi ying syang gang dz&o

The waves are not affecfing
operations,

B B & ¥ m I
Bk R #f el T 4

SAO LEI TING JIN XING SAO LEI
0N 100

Sau léi_T?ng j?n syfng sau lél
syﬁn iwo

The minesweeper is carrying out
a minesweeping patrol,

43 F P # 4743 F ¥
LE! DA ZHAN BAO GAO YOU JING BAO

Lei da j%n bau g%u y5u ang bau

The radar station reports an
alert.

LY . » .«
Su du shr sz

Speed (is) 14 knots.

® E + o E
£ g+ @ F



CHINESE CENGLISH IN CONTEXT

s S - § L3 < v -
L1 Ji SHENG NA LI JI DA KAl
Li Ji immediately sheng na 11 Ji @ Kai
The sonar will be turned on
iz &l immediately,
i g
3L By B W X W T B
1 -
7 e i By #7T F
s Li K2 BAO GAO GEI ZHU TAI
Li ké immediately L ke bau gau gei ju tai
= Report to control station
VAN immediately,
= 7| T @ g E R X8
I RIRE L 4
LIAN HUO CHUAN JU LT SAN DONG LIAN
Lyan measure--chain HwO chwan jyﬁ 1§ sEn-dﬁng Ixén
(66 feet)
5 (Full term is ) The freighter distance is
(MAO LIAN CHANG) 30 chains.
2% o — .
= g hos i‘ BB OE R =R &
31 o F = o A
= AT HE FE B = iR 4E
LIAN LUO WOMEN YAO BAOCHT WUX!ANDIAN
LIAN LUO
Lxén lwg make contact, liaison Wo mén y;u bgu ch; w; sy;n
. dy;n lxén Iwo
I
We will maintain radio contact.
% 2% B
EKPERRFEERZ
B %

H 11 BAEHAYK $H 4%

106



CHINESE

LING WA

’

ULV
~
-1-

ENGLISH

(1ights) on, bright,
illumination

two

amount, quantity

in addition, another

107

IN CONTEXT
HONG DENG LIANG LE
Hung deng lyang le
The redrlighf is on,

L w 7T
41 AT % 7

LIANG DONG LIANG YAO LIANG

Lxgng dang lygng ygu lygng

20212

L)

ZAl LIANG HE YOU LIANG

shr OO SHAU
Dzai lxéng he yéu Iy%ng
shr dwo shau

What's the load and fuel
amount?

REMHmERZ S
BEfodERE P
LING WAI HAI YOU LIANG JiA CI
L}ng w;i hai yBu ly;ng j;a +;z

There are still two additional
sorties,

5N B EWME X
5 ANE A B OB K



CHINESE " ENGLISH IN CONTEXT

MA SHANG : MA SHANG TING HUO
Ma_shang immediately Ma_shang +ing hwo
B E Cease fire immediately.
5 L B £ & X
) .
B or 4z K
MA TOU KAO JIN-MA TOU
Ma Téu wharf, dock, quay Kéu j‘in ma +<'>u
pier
B B Get close to the pier.
7% 3k L B H
. 1 -
T Eh 3
MANG MU GE FEI XING YUAN DE! MANG MU
FEI xING
'Méng mu blind Ge f&i sying ywan dei méng mu
tei sying
B H
All pilots must fly IFR,
El g = = .
MRITEBEHE B R
- =2 a -
ZsiT R 45 % B © 1
MANG MU FEI XING AN J1 HUA MANG MU FEI XING
Mang mu fei sying IFR flight “An j1 hwa mang mu_fsi_sying
¥ H m 5 Fly IFR according to plan.
7 o8 AT % % # 5 8 7

o

#% 4t X 7 8 ¢ 47

108



CHINESE

»

MAO

Mau
&
4

MAO BING

Méu b}ng

»
e 3

ok ==

<

Ml MK

’
<

Mi ma

Ry B
NO#

ENGLISH

anchor

defect, failure,

fault, malfunction

meter (distance)

secret code,

109

IN CONTEXT

KAO DONG SHA DAO PARO MAO

Kau dung sha dau pgu mau

Drop anchor near Tungsha
Island.

Z R ¥ 5 1 &
% K B amsd
YOU MAO BING JiU XTU
You méu b?ng jyau syau

If you have a malfunction,
fix ity -

EE R B B
H A B AT

FENG SU WU MI

- . v v
Feng su wu mi

Wind speed 5 meters (per second),

B OE B X
R i 2 XK

YONG MY MK BRO GRO

Y LY

LY \. v
Yung mi ma bau gau

Use code to (send your) report.
Report using code.

HEE R &
H F 5 Ik %



CHINESE

ENGLISH

side, surface

second (time)

"roger", understand

in the clear, clear
text

110

IN CONTEXT
ZHU Y1 QIAN MIAN DE CHUAN
Ja y? chyén mx;n de chwén

Pay attention to the boat
in front,

B W@ M OB
53 B A B ey A
HA1 YOU SHI MIAO ZHONG

Hai ybu shr mydu jing

You still have 10 seconds.
® A+ Y &

E A+ AET

» ’

MING BA! QING HUI DA

Ming bai ching hwei da

Reply if you understand.

B g & B &
8 @ 7F @ &
YONG MING MA BAO GAO
Yang mfng ma bsu g%u

Use clear text to report.
ReporT using clear text.

AR SRS
R efl 2L 4R &



CHINESE ENGLISH

MING ZHONG
M}ng ]ang
@
/5?"}’

direct hit

MU B1AO

|

N? jan your station

dispatch

objective, target

IN CONTEXT
YT TIAO MING ZHONG LE
Yi +§au m?ng jang le
| direct hit.

— & & % T
~ k477

MU BIAO ZA! GUANGDAO

v

Mu byau dzai Gwvng au
The target is at Guang lIsland,

H B & K &

A4 ] B

BAO GAO NI _ZHAN DE QING KUANG
Bau gau ni_Jan de ching kwang
Report your station's situation,
B & K b B F B
FR 25 17 b a9 b R

PAI CHU YT T1A0 OU QIAN JIAN

Pai chyl yT tyéu chyl chydn jyan.

Dispatch a subchaser.

® B — % B B 4%
Sk 8 — £ BEH AL



CHINESE
PAO MAO

- r 4
Pau mau

s

AN
=
&
By

ENGLISH

cast anchor, drop
anchor '

float, drift

frequency

whistle (on a ship)

112

IN CONTEXT

PAOMAO ZA1 GANGKOU FU JIN

-~ 4 . I d v LY
Pau mau dzai gang kou fu Jin

Ancher near the harbor entrance.

# % &£ B O K &

WAES 7 3E M

YOU XIAO BAl CHUAN ZA| HAI
SHANG P1AO

You syéu béi ch&an dz;i hai
shang pyau

There's a small white boat
floafing on the water.

BB ES L E
VIR - S % 4

"GAl PIN LYU DAO WU DONG GUXI YAO

Gai Efn lxﬁ dau wu ding gwai yau

Change frequency to 5071.

XEAEXHAERB o
M E 2| B 38 45 2

v

bl CAl DA

- .
!

WO LA Q

LY » »

Wo 13 chi di +sai da

Fire only after | pull the
whistle,



CHINESE
1

FEI

O

Chi fei
2 R
42 %

HU

ke
N
o<

chi hwo
B K

#2 K

\'4 L) LY
Q1 LUO JIA
Chi Iwo jia

g % %
#e % AR

ENGLISH

take off

on fire, burning

landing gear

weigh anchor

R

IN CONTEXT
ZHON BET HAO QI FEI
Jwin bei hiu chi fai
Take off when ready.

# fE F 8 W
M43 AT
CANG KU Of HUO LE
Ts3ng ku chi hwo le

The warehouse is burning.

A E 8 K 7T
A KE# KT
FANG XIA QI LUO JIA
F;ng sy; cﬁi l&o ]ia
Lower the landing gear.

KT R % E
# F A2 % 2%

ZHUN BE! Q! MAO

v 4

L4 \. .
Jwun bei chi mau

Prepare to weigh anchor,

# fE B &
R ]



CHINESE
ol TA (DE)
Chi +a
H 4 &)
A 4 (84)

01 XIANG

Ch} syang
® R
L%

ol anNe TAl

CBi sy%ngﬁféi

x R &
Lk 4
ol zi

Chi dz

B’ F
E 3

ENGLISH IN- CONTEXT

other, further, the . Chi ta bu byan
rest
Don't change the rest.
The rest is the same,
(doesn'+ change)

H t & &
# it R F
BAO GAO Q| XIANG

weather, Bgu g;u chi siang
meterological :
Report the weather.

B HE K &
y
IR%E 4 %
0 XIANG TAI GANG CAl BO SONG
TIAN Q1 QING KUANG

weather station, Cﬁi sy;ng Téi ggng Tgai bwo
‘meterological . _ . R .
station Sung tyan chi ching kwang

The weather station just
broadcasted the weather
conditions,

AR E H g; 7R ;?%
j= i Dlﬂq‘dti £
1§ & Py z.7ﬁ 5

FANG XIN HAO QI zi

flag Fang syln hau chi dz

Release the signal flag.

B E % OE F
K 1E 5 24 3
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CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

QIAN FANG ' DENG LU TING ZAl QIAN FANG
Chyan_fang ~ front Deng lu ting dzai chyan fang
ey The landing craft is in frbn‘l’
/Fﬁ V3 Z k& &£ £ W1 F
AR A E A
QIAN (SHUI) TING YOU QIANSHUITING HUODONG
Chyan (shwei) submarine Ydu chyan shwei t1ng hwo dlng
ting There's submarine activity.
fé 7;(‘ B HE K KB B
M A HE K AEE B
AN TING QIAN TING JU LI SI WU LIAN
3hxén T‘i'ng submarine, sub Chz'an ‘l’fng j;lu 17 sz wu Iy%n
& gt Submarine distance is 45 cables.
2#E ¥ |
AL B K E B W OE §#
AL IE B ™ A 4%
QIAN WANG J ING KAN J1AN QIAN WANG JING SHI LI
KE FA XIN HAO HUO JIAN
Chyén w;ng j?ng periscope K;n jy;n ch\'/an w;rﬁ j‘ing sl;r l‘i
_ ke fa sy‘in hau huo jy;n
g =2 & | " , )
en you see a periscope,
hF %3 {g /%_ immediately E'lre a signa’
+ 8 _ rocket.
EREBEZHERF LA
2R AKH su

Q\\\' B\“

ﬁi 224 81'4_21%\
€3 k%
115



CHINESE
QING BAO
Chfng b;u

QING BAO CHU

Ching bau chu

w & R
1% 1R &
QTNG CHU

Cthg ch
=

QING KUANG
Chfng kw;ng
F &
T

ENGLISH

intel ligence (report)

inteliigence office

clear, distinct

condition, situation
track

16

IN CONTEXT
1U OING BAO JIN XING

Jya chfng b;u j?n sy?ng

Proceed according to the
intelligence report.

B B R € 17

46 15 4 & AT

QING BAO CHU GANG CAI GAOSU
WOMEN LE

Chfng béu cha ggng fséi g;u sa

v »
wo men le

The intelligence office just

told us.
&R RERB A& F K
7T

k& A 7 HA3
WO ME! TING QTNGCHU

Wo méi f?ng ch?ng cRu
| didn't hear clearly.

B R E F OB

> o ft £ 3%
IR IRE
FANG KONG OTNG KUANG BU BIAN
Féng ang ch?ng kw;ng bu b;an

The air defense situation is
+he same.

BF 22 1§ & A #
iTE A CAAE



CHINESE ENGL1SH

QING NI JI LU

LY

Chfng ni j? lu please copy/record

@ &

request instructions

Chyu ' area, zone, district

QU QIAN JIAN

patro! submarine
chaser (PC)

Chyu chyan jyan

E B B
2x H AL

i

IN CONTEXT

QING NT 41 LU JTN TIAN sUD

FA DE BAO

Chfng ni j} Iy jTn tyan swo

fa de bau
Please record all messages
- sent today.

nE iT’ na ﬁi
B Bt min AR R IR

REN WU WAN BI QING SHI
Rén wa wén b? ch?ng shr
Reguesf

X Br 8

Mission completed.
instructions.

m
%

¥

% e
o
A |

Dzéi na yi chxu gEng dzwo
Work in which zone?

E B — E I
At =ff - B = 4%

oU QIAN JIAN XON LUO DI SAN OO

Chyu chyan Jyan syun Iwo di

san chyu

The patrol submarine chaser is
patroiling zone 3.

EE B E XK ESE =R
L BT F = K




CHINESE

QU ZHU J IAN

Chyu ju jyan

B ZE &
g & AL

QO
C
D
4
&2,

Chiwan ba

wy
o

Y
o
=z
®

" ]

n s BB

ENGLISH

destroyer (DD)

completely, all

to yield, allow

to detour, go around

118

IN CONTEXT
OU ZHU JIAN FANG SHEN SHUI
ZHA DAN

Chyu ju jyan fang shén shwei

Jg dan
The destroyer is firing
depth charges.

BE &E B i B XK ¥ ™
BE AL ACE KIE ‘3?
QUAN BU TING XIA LA

Chywan bu ting sya lai

?\T.
.
&
>
5
o

RAO HANG JT YUN
Rau hang jT yin

Fly around the cumulus clouds.

oM ® =
% L =



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT

RAO GUO " RAO GUO DIAN 80
Rdu_gwo detour Rau g&o dyan bwo
s Detour the turbulence,
ﬁ ﬁ L
.1 £ 8 M %
- R TR
ROU HE DE ROU HE DE SHOU YOU MEN
Rou he de ' gentle, smooth Rou he de shou you men
Re+rac+ the throttlie gently,
£ BB gently.
Z Ao w4 £ B oM KW@ M
| F 4a 849 IR :d 1]
RU GUO | RU GUO BU NENG CHU LAl DE HUA
_ YONG SHOU Q! GAO SU WO
RG gwg if, in case gwo bu neng chu lan de hwa
yung shou chl g;u SU Wo
m R 1f you cannot come up (on radio),
inform me by semaphore,
4= F
#ﬂ%’i“‘&tﬂ%;ﬁ%t*ﬁ
o § R4S
F ﬁ & W & ﬁ‘ﬂﬁ
SAN SAN DONG SAN YAO GUAI SAN
San three _ Sa-an dung san yau gw;i s;n
- 23173
= = H ZE 4 B =
Z R = a3 =
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CHINESE

SRO LEI

Sau lei
w 7
33 %

SAO LE! QI
Sau lei chi
8 B

33§ &

SAO LEI TING

Sau_lei ting
O E
42 F

ENGLISH

to sweep

minesweeping

paravane, otter gear

minesweeper

120

IN CONTEXT
sho HA1 DT zHRo TOO BA
Sau hai di jau two ba

SweeE the ocean floor for
the sleeve target.

ol E R B &

33 K JE IR e Fe

MA SHANG JIN XING SAO LEI
HUO DONG

Ma sh%ng j?n syfng sau lei
hwo dling

Carry out minesweeping
activity at once.

ELETRHRIED
B i dy33F g
WOMEN DE SRO LEI O1 HUA! LE
wB mén dé s;u Iéi cRi hw%i lé
Our paravane is broken,
M FFEET
#4893 F 2 247
SAO LE! TING SAO LE ER SHI
GE LEI
S;u Iéi T?ng séu lé er sﬁr

’.
ge lei

The minesweeper swept 20 mines.

wmER W J =1+ HEFT

j3FME4a7 = + 4 F



CHINESE

4

.

SU DU

w
ce
Q.
ce

SHANG KONG

Shang kuing
r z=
S
Ir %
SHAO DENG
Shau déng
o

% 4

ENGLISH

speed

smash

above, overhead

wait a moment

121

.D

IN CONTEXT

SU DU JTA DAO SAN SHI
Su du jya dau s3n shr

Increase sEeed +o 30,

# E o oH
& B e E

»

D REN

LI

+
.1—

>«
w
[ e
—

'!

. [4 4
weil di ren

[V
1]

D

o

Smash the enemy,

T8 8 A
HARHA

XUN LUO J1 FEI GUO SHANG KONG
SyGn Iwo jT féi g&o sh;ng kﬁng
The patrol plane flew overhead.

®E B R B £ 2
Wi v £ ¥

" QING SHAO DENG

Ch?ng shau d;ng
Please wait a moment.
A
1




CHINESE " ENGLISH IN CONTEXT

SHE JT TING ZHI SHE JT
M to fire, shoot Tfng J-}" M
5§ B Cease firing.
gt + =k 5 o®
SHEN DU SHEN DU SI BAI MI
Shén du depth Sheén du sz bai mf
B E Depth 400 meters.
. SF /& ®OE @ B %
A/R @A K
SHEN QIAN SHENQIAN BU TA! DA
Shen chyan depth Shen chyan bu tai da
| The depth isn'+ too great
® B |
TE K ??‘i ﬁ A K X
EXF KK
SHEN SHU] ZMA DAN FANG SHEN SHUI ZHA DAN
Shen shwei ja dan depth charge Fang shen shwei ja dan
ZE K f? o Release deE'rh charg' es,
SE K M 3 K OBE ok ¥ m

#%F K *E 5§
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CHINESE ENGL!SH

SHEN SHUI ZMNA DAN

FA SHE JT

Shen: shwei ja dan depth charge thrower

(or projector,
launcher)

& XK ¥ H
B H OB
F K rE 38 K R

SHENG NA

- LY
Sheng na sonar

% &
? o

-

[%2]
X

affairs, business,
(radio) traffic

Bt o

w
X
—

to test, test

20

1%

123

IN CONTEXT

YONG SHEN SHUI ZHA DAN FA

SHE JT

Yung shen shwéi ja dan f3

sRe ii
Use depth charge projectors,

B &®KERRBN K
A SF K FE SR KA

KA1 SHENG NA
Kai sheng na

Turn on sonar,
L ]

BB 8
F PR

NI HAI YOU ME! YOU SHI

~

Ni hai yau me you hr

Do you have any other (radio)
fraffic?

R B2 F & £ &
5 E R KA F
SHI SHE SAN MIAO
Shr shé san myau

Test fire for 3 seconds.

AR H =9

A H



CHINESE o ENGLISH IN CONTEXT

SHi HOU YoU SHi HOu TInG BU DAO
Shr hou +ime ' You shr hou tTng bu dau
| cannot. hear sometimes.
F & | —
&t 42 A BB BT 3
P 3
4 41 1% of & |
SHI JIE ZU0 SHI JIE SHI YT QIAN Mi
U0 YOU
Sh; ‘e field of view Dzwo shr jie shr yT chyén mi
dzwo ydu
R &

' _ The left field of view is
- W
;;ZL j% approximately D meters.,

EBRAR—-F REA
AMEE-FEE A

SHI QING XIAN ZAl YOU MEI YOU SHI OING
SBr chfng business Sy;n dz;i yéq méi yau sﬁr ch?ng
B 5 Do you have any business now?
3 RAEH B H EMH
M.Ah A XA T T
SHI YAN XTU L1 HAO J1U SHI YAN
SRr x;n to test S;ou 17 hau j;ou sﬁr xgn
Test it after repairs.
BB —
SR B t B2 F 5 A B

4,;/} £ 4F AL A 5%
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CHINESE

SH! SHE

Shr she

SHOU DAO
Shou d;u
B’ %
n %

SHOU GUAN
Shou gﬁan
B
ik #

ENGLISH

ranging fire, fire
for adjustment,
test firing

to receive, suffer

to receive

close (completely)

125

IN CONTEXT
X1ANZAl SHISHE
Sy;n dzai sh; shé

Test fire now,

B E A g
L <4 gt

WO, MEN..JTE SHOU XTN CHUAN
ZHANG LE

Wo men Jjye shou syTn chwan

jgng le

We received the new skipper.

xEPREZXTHEBRBRET
BATEX IR KT
SHOUDAO LE ME!YOU

Shou d;u le méi you

Did you receive it?

K 2 T B A
ik 23 IR
SHOU GUAN YOU MEN
Shou g;an yéu men
Close the throttie.
¥ OB W OF9

W £ sé i



CHINESE

SHOU JU

Shou Iiu

B
g 1A

SHOU TTNG
Shau +Tng
T B

Py
"‘I ﬂﬁ'
SHU MU ZU
Sha ma d;u
¥ B M
44 8 %8

ENGLISH

receipt

semaphore flags,

signal

to monitor, standby

groups (numbers, etc)

126

IN CONTEXT

GEI NI SHOUJU
Gei nf shauiiu
] receiE+.

B R K R
5 11 4k 25

NI KE YT YONG SHOU Qi
NT ke y‘i' yﬁng ._s_h_c\i_u__cﬁ_i
You may use semaphore.

kR T B B F K
AR vk R F 2K
GE TA1 SHOUTTNG

G; Téi shBuTTng

All stations sfandbx.

& B F B

54 7o

CONG TOU CHONG FU SHU MU ZU

» » » ’ . . v
Tsung tou chung f4 shu mu dzu

. Repeat the groups from the

beginning.

% W 2 ®H W B M
Mk F E 4x a8 48



CHINESE ENGLISH

[%2)
[angt ]
(e
ce

w
ce
Q.
e

speed

TI GRO
T{ gau raise, strengtaen,
enhance
’g &
g v
Az ™
TIAN Q!
Txgn cRi weather
x =
X
R
TIAO
Txéu to adjust, to
dispatch
4Kl

127

IN CONTEXT

) L)

SU_DU HEN KUAT

SU_duU hen kwai

The speed is very fast.

H OE Bt

& A AR

FANG KONG CHU GANGCA! TiGAO
ZHAN BE|

Fang kiing chu gdng tsai ti gau
jan bei

The air defense office has just
raised combat readiness.

T LER SR,
py &0 ARG &
TIAN QI HAO ZHUAN LE
Txgn chi hau j;an le

The weather has improved.

NT dé p?g I;u bu dw;i. Txéu
yi tyau '

Your frequency is off. Adjust
it.

ROBERTHER—F
Az o §R % F 3T A - 1A



CHINESE * ENGLISH IN CONTEXT

T1A0 FANG LE LIANG TIAO YU LEI
Tyau measure--long, slender F%ng le Iyéng fzéu yﬁ lei
objects ,
% Released 2 torpedoes.
% BT WM B AR &
25}
K3 AFEF
TIAQ ZHENG | WO CHANG J1AO NI TIAO ZHENG
YT XIA
Txéu '!e;g to adjust, tune wB chéng jy;u n? Tx'au '!;ng
y? sya
A OB
ﬁ i'11 tong call,  You adjust,
/8] . ]
EEUMERAE —-T
KR AR - T
TING GE TING JINRU KE MU DV 00
'TTng measure--boat, ~ Ge ting jin ru ke mu di chyu
vessel
All vessels enter the exercise
5t area,
y - =
EiLd EREARE HE
AR AE Bt E
TING ZHAN TiNG SHI FEN ZHDNG
Ting to stop, halt Jan ‘rfng shr fén jing.
Stop temporarily for 10 minutes,
=
,{,%-; T &£ + 4 &

W A%+ @AY

128



CHINESE
TING CHE

Tfng che

¥
1% %
TING DAO

Ting dau

TONG XUN QI

Tﬁng syan cBi

B A %=

@ R E

ENGLISH

+o stop, park,
stop engines

+o hear

halt, cease, stop

communication
equipment

129

IN CONTEXT
vi HRO HE ER HRO TING CPE
Y1 hdu hé or hdu +fng che
#1 and #2 stop engines.

— 5ﬁ iﬂ = B &
= 5 1

iRy

“””TTNG DAG NI WU GE

TTng d;u ni w; gé
Hear you 5 by.

B 2 &k 5 @
vﬁ' 2,] K'R 2 A

TING ZHl SHE i

fng Jr she Jj7

|
A )
k(

Cease fire,

=k 5%
AEr B &

T1AO HAO TONG XUN 0l

L]

T§au hau tung Syﬁn chi

Adjust the communication

eguigmenf.
wWOF R H =




CHINESE
TOU XIANG
-Téu sxéng
B B
w

"ENGLISH

surrender, submit.

leave, retreat

towed sleeve target,

sleeve target

to finish, complete

130

IN CONTEXT
JIAO TA TOU XIANG
Jyéu'fs +6u sv;ng

Tell her (ship) to surrender,

TU1 CHU BA- CHANG

Tw;i chu ba ch;ng

Leave the target range.

i
L&

0

e B
3 15

S - S

ZA! GAODU SI QIAN BA BAI

-
g(&E

v .

Two ba dzai gau du sz chyan
ba bai

The tow target is at altitude
4,§55.

WEEEENT AT
Ly oFNF

GONG JT WAN BI

3

Gung jT wan bi

The attack is finished,

X B %

M E Y



CHINESE ENGL1SH IN CONTEXT

WEI ZHI | MU BIRO WEI ZHI ZAl NA LI

wei jr position MU byau wei jr dzai na IT

¢ & What's the target position?

i2 B B # & &8 &# 8B E

B #7 42 i 4 off 2

WO TAI 6E TING YU WO TAI BAO CHi
LIAN LUO

2!5)__‘_1‘_;_?_ my station G; ‘l‘?ng yG wg 'réi b;u ci;r
Iyén I&o

>4

L

=
Al] vessels maintain contact
) é‘ with me,

ERRARE ek FHB
AR5 K &R

WO ZHAN WO ZHAN YOU QING KUANG
éj_‘a_n_ my station yé_i;_n_yau ch;ng kw;ng
P ’ | My station has a situation.
£ 38 R ERR

# 2 A R
wi Wl sHl
Wo less, without, no W shr

ﬁg_ +raffic.

& B
¥

131



CHINESE ENGLISH

&.
w
—

H

sﬂr no (radio) traffic

=
CH»

®
A¥

PIRY .
WU X1AN DIAN

Wwa syén dyr:\n radio

next time, next sked

)
!

X1A C1 ZAl HU

Sya T;z dzai h&ei out until next time

TR B S
TR A A

132

IN CONTEXT

. \ 3

WU SHI ZAl JIA

Wi shr dzai Jyan

No traffic, out,

® ¥ B R
A¥ AL

YONG W0 XIAN DIAN LIAN LUO

« ' d - . » L )
Yung wu syan dyan lyan Iwo

Make contact using radio.

B & & €8 B #%
AL & ' FE %

LY

XIA Cl YONG PINGCHANGDE PiN LYD
Sya_tsz yung p?ng chang de pin lyu

Use the regular frequency
next sked.

A& %E 1 EX
EEIT L

. XIA Cl ZAl HU

E\A-’i
2, 0N

» < LY L \‘ L] "
Wu shr sya tsz dzai hwei

No traffic. Out till next t+ime.

" B T R B8
AFTKREA




CHINESE

x1A HOA XIAN

SQa h&a s;an

T B &
T VA X

< .
XIA MIAN

ENGLISH

glide path

following, below

to, toward

small, less

133

IN CONTEXT
ZHT JIE J1A RU XIA HOA XTAN

L » <

JF jye jya ru sya hwa syan

Enter the glide path directly.

E & m A T & #

B 4 he N T f %

XIA MIAN SHU MU ZU 14617
21486 17894

sxé myan shu mu dzu 14617
21486 17894

The groups following are 14617
21486 17894,

THEH®& B 8 /74677
USLEE IT785%

. v . [N T@é{ﬂéﬂ
XIANG WO BAO GAO

Sxéng wd bau g%u
Report to me.

m R & &

@ & AR 5
JIAN GE X1AO Y1 DIAN
Jyén gé sxéu y? dyén

Make interval smaller.
L ]

M B A — B
);3] ?r;'i‘] ‘1‘ - ‘\‘5\



CHINESE ' "ENGLISH IN CONTEXT

XIN HAO | NI DE XIN HAO TAI RUO LE
Syin hau signal Ni de syin hau tai rwo le
= = Your m is too weak,
12 % "HEEHR XHET
AR 45 5 K 35 3
XIN HAO DAN SHI JIAN DAO J1U FANG XIN HAO DAN
Sy}n h;u d;n flare, signal flare, Sr'xr Jyan d;u jy;u f;ng sy‘in h;u d;n

signal shell,
pyrotechnic signal Fire signal flare when time is up,

f 5 =

12 5 3% N RS EE
at W) B B L AE % 5%

XIN HAO HUO J 1AN | LIKE FA XINHAO HUOJ IAN

Sy‘in hau hwo jy;n signal rocket Li ke fa sy‘in hau hwo Jyan

P W ' Immediately fire a signal rocket,

i3 3 R I A OB E W KW
xw K15 % KA

XUN LUO XUN LUO MA TOU DY OO

Sxfm IWo patrol Sxﬁn [wo ma tou di ch;l'u

;‘i‘ﬁ 2 the dock area, |

W% B B HE 4 E

W (7 B4 % e E

134



CHINESE

XUN YANG J IAN

§yﬁn yéng jy%n

X o B

W ¥ AL

YAN MU

- -
Yan mu

B [l

ENGL I SH

cruiser

smoke screen

one (military number)

fuel,

oil

135

IN CONTEXT

XUN YANG JI1AN FANG YAN MU

Syun yang jyan fang yan mu

Cruisers, set/lay smoke screen,

& & B K B %

K E ALK A

FANG EZELiﬂi BAO HU HANG KONG MU
J1AN

F;ng yin__@_ béu h:l héng kﬁng m:
Jyan

Relegse smoke screen and protect
the aircraftt carrier,

BB ERERZSE
A8 5 A% PALT AL

YAO GOU DONG DONG DE WEIZHI
Yau gSu dung dung dé wel jr

The 1900 position.

Jya man gau jf you
Fill up with Premium fuel,

m & & #
Ha ;ﬁ 3 £8 &



CHINESE " ENGLISH IN CONTEXT

YOU FANG JTA RU YOU FANG
You fang right side/flank Jya ru you fang
Enter the righf side.,
H F
A H mA K K
ha N A& D
vou LIANG ZHU Y1 YOU LIANG
» s LS ~
You lyang fuel amount Ju y! you lyang
Pay attention to fuel supply.
W & Sl 3Ry
vy 2 . .
;difg' & B W £
1B ¥
YOU MEN ‘ JTA MAN YOU MEN
Yéu men throttie J;a man xéu men
' Full throttle.
W _—
& 1] mws WM O
o & d
YOU MIAN FU BIAO ZAl YOU MIAN
You myan starboard side Fu bygu dz;i zéu mx;n
The buoy is on the starboard side.
A @ Y
*H & B E K A &
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CHINESE

YOU QIAN FANG

You chyan fang

A WOF
% B %

YOU SHI QING
J1ANG

YBu sh? ch?ql
2
ixang
A E
v B2 ]

N B

YOU XIAN

You syan

R
& A

right front

ENGLISH IN CONTEXT
FEI CHUAN YOU QIAN FANG SHI
HAL L1
Fei chwan you chyan fang shr

v
.
1

hai |

The bandit boat is 10 nms to
the righf front.

EMAENF+BE

EASA G A+ 52

SHANG HAI HO1 DA, YOU SHI QTNG
JIANG

Shang hai hwei da, you shr ching

ixang

go ahead if you have
anything

Shanghai answering.

1f_you have
traffic, go ahead.

tEBERER B
SNl

starboard, starboard Dzai zgu sxén fa syan yu lei

side
Discovered a torpedo to starboard.

E A K 8 5 A E
AL AIeT

137



CHINESE ' ENGLISH

YOU ZHUAN (WAN)

You jwén wan right turn

£ @ 8
%4 5t T

_<
ce
@
me

L4
L4

Yu bei prepare, get ready

ool
B 5

&
-
M

<
(<X
o>

torpedo

fer
& B

Yd LEl kuAl TING

Yu lei kwai ting fast motor torpedo
boat

AE R OB

138

IN CONTEXT
FEl CHUAN GANG CAl YOU ZHUAN
Fei ch&an ggng féai xau i;an

The bandit boat just turned
right. .

BE & B F & ®
g &5 Al 4 A 5%
YU BEI CHAO BAO
:(_L__b_é_i_ch& bgu

Prepare to copy (messages).

B ® B
& 1R

YOu YO LE1 ZA1 NT D& HOU BIAN
You yu_léi dzai ni dé hou byan
There's a torpedo at your stern.
HEABERMN® 3
4 Pied - Y
AeF ity ain
Y0 LEI KUAL TING ZAt HRI sHAng
XON LU6 .
Yu lei kwai ting dzai hai shang

sydn Iwd
A high-speed torpedo boat is
patrolling on the sea.

—

ATHRBEES FEKE
B T AL L KT



CHINESE

ENGLISH

YUAN GO! HANG TAI

Ywénﬁgﬁei hang tai far homing beacon

E B #

= Y2 fin

ZA YIN

Dza xTn

B B
S

&

ZAl FR

HUI

ZAl

‘. ‘.
Dzai hwei

B

"

&
o

oL\
(=]

A
Q

-‘background noise,
static

send again

good=bye

139

IN CONTEXT

DUI ZHUN YUAN GJ! HANG TAI

Dwei jwun ywan gwei hang tai

Line up on the far homing

beacon.
§ B E B ML &
2t M A /3 8
WO J1 YOU ZA YIN
Wo jT you dza yin

There's static on my set,

ﬁﬁ%:%ﬁ
AR P = 5 IR
Wl SHI ZAl HUI

Wu shr dzai hwei

There's no traffic, out.



CHINESE " ENGLISH

Dzai_jyan good=bye

N
I
e
zZ

station

C.
e
=)

=

gt

ZHAN BE!

L LY
Jan bei combat readiness
L ]

B
X &

ZHENG QIAN FANG

Jeag chyén fang dead/straight ahead

E 8 X5
iF Al 7

[40

IN.CONTEXT
X1A WU SAN DIAN ZAl JIAN
S;a wu san dygn dz;iijxgn

See you at 3 this afternoon.
Next sked is 3 PM,

T =88R
TE 5 AL

A ) v -

GE ZHAN SHOU TING
Ge jan shou tTng
All stations stand by,

& ¥ ﬁ? B

R

ZUO HARO ZHAN BEI

LY v LY LY
Dzwo hau Zan bei

Complete combat preparations.

e F & 18
V43 8

FE! CHUAN ZAl NI ZHENG O1AN FANG

Fei chwan dzai ni jeng chyan fang

The bandit boat is directly ahead

of you.,

BE M % 4 E §

v
gF#5 7 AT iE AT 4



CHINESE
ZHENG QUE
Jéng chiwe

IE
it #f

ZHI HUI

Jr hwei

of

&
5 1%

3\

ZH1 HUI TAI
J¥ hwei tal

#
1%

o> op

oy b

ZHI HU! TING

Jr hwei ting

i # K
15 37 4E

ENGLISH IN CONTEXT
WAN QUAN ZHENG QUE
' » [N N
accurate, correct, Wan chywan jeng chywe

exact
That's completely correct,

F—A4

% 2

= £ iF Bh
TING- WO DE. ZHI HUI

command (By my Ting wo de j; hwe i
command)
Listen to my commands.

B R W & #=
. b r’
o # #) 16 1%
ZHI HO! TAI ZA1 XUN YANG JIAN
command post Jr hwai tai dzai syﬁn yéng jy%n

The command post is on the
cruiser,

BH A KR E
JEAE 4 A & F AL

ZH1 HO! TING YAO CHONG J IANG

YT BIAN

command vessel, Jr hweli T?ng y%u chﬁng jygng
officer in tactical - =
command yi byan

The officer in tactical command
will repeat again.

HEEREBER—5
H#iFHE R EH - A

141



CHINESE

ENGLISH

direct, directly

instruction, directive

carry out, execute

primary gun, main
battery, main
armament

142

IN CONTEXT
ZHT JTE J1ANG LUO
:!_F;‘L\Ze_ jyang lwo
Land straight in.

" mév ﬁi_

QING ZHI SHI

Ching jr_shr

Request instructions.

= -

LY c -

-1ﬁ§ 48 &

YU BEl vu... ZHI XING

L Lt
YU bei seaee Jr _sying

Ready ..... execute!

W E -8 T
b AT
YONG ZHU PAO DA DIAO Df JT
Yung Ju pau da dyau df jT

Use the main battery to
shoot the hostile aircraft,

B = B 7T 5 % &
A 3 Ot AT 1% LML




CHINESE

4

N
I
e
=

s

[
ce

A

I3

T RE
b gk

ZHU Y1 J1AN G

JU L}

L L R ’
Ju yi jyan ge
jyu if

HEBGEES
2B wWTRES

ZHU YT SHOU TTNG

JU y) shdu tTng

EEBETE
1% ¥Fof

W

ENGLISH

pay attention

pay attention to
interval and
distance

pay attention to
standing by, pay
attention to
monitoring

to turn, change
direction, revolve

143

IN CONTEXT

. .

ZHU Y1 CHAO BAO

Ja y} chau b;u

Pay attention to copytng
the message.

B P B

% & # IR

GE TING ZHU Y1 JIAN GE
JU LT

Ge ting jﬁ y? jyénggé;jyﬁ [

All vessels pay attention to.

interval and distance.

& B H® %% M B B B
A E 0 TR e B

ME! TIAN SHT wU DIAN zHD Y)
SHOU TTNG

Méi ty3n shi wi dyan ju y!
shou t7ng

Pay attention to monitoring
daily at 1500,

BX+HEHBE S FE
B Xt E EEE Teq

ZHUAN GUO LAI
Jwan g&o 1ai

Turn around,

S &
[

LS
1 X



CHINESE ENGLISH

ZHUAN GAO

to relay, pass on

ZHUAN SU/SHU

v L N -
Jwan su/shu revolutions per

minute (RPM)
H HE/¥
5% 1% /41
ZHUAN wKN

v -
Jwan wan to turn, turn
I

W o
35 %

ZHUN BE|

Jwin bei prepare, get ready

O
ft &

W

144

IN CONTEXT
QfNG ZHUAN GRo MEI YT GE
JIAN CHA DIAN
Ching iwén gau mei yT geé
jy;n cha dy;n
Please-:_e_»l_a_y_ +to each check point.

HEEESERES
FREE - A EL

ZHUAN SU (SHI) 1000

Jwan su (shr) 1000
Bf_biare {000,

M 3E () ro0o00
2% () /o000

ZHUAN WAN MAN YI DIAN

v - S 4 v
Jwan wan man yi dyan

Turn a littlie slower.

Jwun bei dﬁng dzwo

PreEare +o maneuver,

M ow
AE & & A%



CHINESE ENGLISH IN CONTEXT
pal] QING CHONG FU DI ER ZU DAO
Di Wl z0
Dzu group (figures) Ching chung fu di er dzu dau
di wi dzu
i -
Please repeat from group 2 - 5,
44 o - <
HFEES_MHISE R M
Y 2z Ja pL - = AL
EEL %% %28
ZU SHU ZU SHU LIANG YEO
Dzu shu group count Dzu shu lyang yau
B Group count 21,
4 _
20 3 A/ 4
ZU1 HOU QING CHONG FU ZUIHOU YT zU
Dzwei hou last Ching ching fu dzwei hou yT dzu
B ® Please repeat the last group.
2 2 ) )
= Ja mE N R & —
B E R R B -t
Zui HOU YT ci ZUo zUt HOU YT €1 KE MU
Dzwei hou yT tsz  last/final time Dzwo dzwei hou yT +sz k& mu

B % — % Do the final exercise.
KB —-°K & % — R B B

VER & — K% H
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. v LY
Dzwo myan

CHINESE ENGLISH

Zud

to do, to make
(with HAO

«
Dzwo

e
o

ZU0

Dz;o left

Ja

L)
ZUO FEI

LY LY
Dzwo fei to cancel
L

e B
AE TR

ZUO MIAN

portside

E W
A B

-finish)

IN CONTEXT
ZUO HAO ZHAN DOU ZHUN BEI
Dz;o h;u j;n dau jwﬁn b;i

Finish combat preparations.

e F P B G
VE 43 8 3

ZHU Y1 ZUO OIAN FANG
Ju yl dzwo chyan fang

Pay attention to the left
front side.

B8 E 81 F

~ )‘

ok M- A e Tl

GANG CA! DE BAO WEN YOU zUO FEI

ngg tsai dé bau wen y;u dzwo fei

- Cancel that last message.
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B A R XEER
A4 #9198 X A AE TR
JU yi zud MIAN DE LEI

Ja y? dz;o gx;n dé Iéi

Pay attention to mines at

Eorfside.

B EE W B
1B A& M



CHINESE

ZUO QIAN FANG

Dzwo chyan fang

E ®§ F
A Rl F
XUO X1AN

v I d
Dzwo syan

£ K
A AE

ZUO ZHUAN (WAN)

v . ‘o -—
Dzwo Jjwan wan

£ #® (%)
% 53 ()

ENGL!SH

left front

port side

left turn

IN CONTEXT

ZHI HUT TING ZA1 ZUO QIAN FANG

Jr hw;i T?ng dzat dz;o chyén fgng

The command vessel is to the
left front.

2B B E E

B A
1*%12 1@9&.3&“n, —E? .z;

\ )

» . v

J1 HE ZAl ZUD XIAN

Jf hé dz;i dz;o szén
Assemble to Eorfside.

£ 4 B £ K
B RN N

ZUS ZHUAN XIANG MA TOU ZOU

v.v . » v
Dzwo_jwan syang ma tou dzou

Turn left and head for the
whart,

B REE &
A RLE Y
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JIANHUAZI ZONGBIAO JIANZI

BeFaRETF

NHEERZ
NE&EZA
RERERK
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bei

&R
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